
40

39

38

37

36

35

34

33

32

31

30

29

28

27

26

25

24

23

22

21

No

Electronic centrifuge

Capacitor

Capacitor box cover

Self-tapping screws

Switch

Power cord bayonet

Power cord

Fan cover

M4 screw

Motor back cover

Wave gasket

Bearing

Motor rotor

Bearing

Motor stator

Motor cover

M4 screw

Base

Rubber shock pad

M4 screw

Name

50

49

48

47

46

45

44

43

42

41

No

Fuel tank baffle

M6 Screw

Restriction valve

Restriction valve

M4 Screw

Shuf-off valve

Inlet ports

Gas ballest valve

Handle

Capacitor box

Name

20

19

18

17

16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

No

Oil seal

Bracket

O type ring

Front stator

Front pump rotor

Front ratary vane and Spring

Back pump stator

Back pump rotor

Back ratary vane and Spring

Parallel pin

Back pump cover

Rotary vane of oil pump

Back cover of oil pump

M4 screw

O-ring

M5 screw

Exhaust/Oil refill cap

Oil tank

Oil sightglass

Oil drain

Name

Model

Voltage

Free Air
Displacement

CFM
L/min

Pa

mbar

Motor
Microns

Intake Fitting
Oil Capacity (ml)
Dimensions(mm)
Net Weight(kg)

Applicable Refrigerant

Ultimate
Vacuum

Dual Stage Vacuum Pump
VP245

5.0

3x10-1

0.003

330
323*123*245mm
9.3
R32, R1234yf, R134a, R22, R410A, and any other A1 or
A2L refrigerants

25
1/2 HP

142

1/4" SAE male; 3/8" SAE male; 

AC220-240V   50Hz



POMPE  À  

UN  AVERTISSEMENT

VIDE

MODÈLE :  

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­

Pompe  à  vide  à  deux  étages

NOUS!

VP245

POMPE  À  

* 1  2  3 * 5  6

VIDE

UN

Avant  d'utiliser  cet  appareil,  veuillez  lire  attentivement  le  manuel  d'instructions  et  conserver  ces  instructions.  Des  précautions  

de  sécurité  de  base  doivent  toujours  être  suivies,  notamment  les  

description  de  

1.  Huile  de  pompe  à  vide :  L'état  

et  le  type  d'huile  utilisée  dans  toute  pompe  à  vide  poussé  sont  extrêmement  importants  pour  déterminer  le  vide  

ultime  atteignable.  Nous  recommandons  l'utilisation  d'huile  pour  pompe  à  vide  poussé.  Cette  huile  a  été  spécialement  

mélangée  pour  maintenir  une  viscosité  maximale  à  des  températures  de  fonctionnement  normales  et  pour  améliorer  les  

démarrages  par  temps  

une  minute,  puis  vérifiez  l'espace  de  niveau  d'huile.  Si  l'huile  est  en  dessous  de  la  ligne  OIL  LEVEL  du  voyant,  ajoutez  

de  l'huile  lentement  (avec  la  pompe  en  marche)  jusqu'à  ce  que  l'huile  atteigne  la  ligne  OIL  LEVEL.  Remplacez  le  

raccord  d'échappement  en  vous  assurant  que  l'entrée  est

froid.

l'échec

suivantes :

(1)  Vérifiez  que  la  tension  et  la  fréquence  à  la  sortie  correspondent  aux  spécifications  figurant  sur  l'autocollant  du  

moteur  de  la  pompe.  Vérifiez  l'interrupteur  ON­OFF  pour  vous  assurer  qu'il  est  en  position  OFF  avant  de  brancher  la  pompe  

dans  une  prise.  Retirez  et  jetez  le  capuchon  d'échappement  de  l'extrémité  de  la  poignée  de  la  pompe.

(6)  

2Jo  arrête  votre  pompe  après  utilisation  Pour  

Votre  pompe  est  destinée  à  une  utilisation  fiable  et  a  une  longue  durée  de  vie.  En  cas  de  problème,  le  guide  suivant  vous  

aidera  à  remettre  la  pompe  en  service  le  plus  rapidement  

(5)  Assurez­vous  que  les  ports  d'entrée  sont  bouchés,  puis  allumez  la  pompe.  Laissez­le  fonctionner  

a)  si  l'huile  est  gravement  contaminée  par  des  boues  qui  se  forment  lorsque  l'eau  est  autorisée

Pour  recueillir  l'huile,  vous  devrez  peut­être  retirer  le  couvercle  du  réservoir  d'huile  et  l'essuyer.

pendant

possible.

prolonger  

la  durée  de  vie  de  la  pompe  et  favoriser  un  démarrage  facile.  Suivez  ces  procédures  pour  l'arrêt.

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  une  sorte  de  

Injection  d'huile

précaution,  

d'avertissement  ou  de  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut  entraîner  un  accident.  Pour  réduire  

le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou  d'électrocution,  veuillez  toujours  suivre  les  

recommandations  indiquées  ci­dessous.

Fuite  de  2,0  litres  

(1)  Assurez­vous  que  l'huile  n'est  pas  une  accumulation  résiduelle  provenant  d'un  déversement,  etc.

(2)  En  cas  de  fuite,  le  joint  du  couvercle  du  module  ou  le  joint  d'arbre  devra  peut­être  être  remplacé.

S'il  y  a  une  fuite  au  niveau  du  bouchon  de  vidange  d'huile,  vous  devrez  peut­être  refermer  le  bouchon  à  l'aide  d'un  

scellant  pour  filetage  de  tuyau  du  commerce.

(3)  Remplacez  le  capuchon  du  raccord  d'échappement  et  retirez  le  capuchon  de  l'un  des  ports  d'entrée.  

Une  autre  méthode  pour  traiter  le  pétrole  fortement  contaminé  consiste  à  forcer  le  pétrole  à

Tournez  

(3)  Assurez­vous  que  l'huile  est  au  niveau  approprié.  Pour  un  fonctionnement  maximal  de  la  pompe,  l'huile  doit  être  

l'interrupteur  du  moteur  sur  ON.  Lorsque  la  pompe  fonctionne  correctement,  remplacez  le  capuchon  sur  l'orifice  d'entrée.  

Cela  peut  prendre  de  deux  à  30  secondes,  selon  la  température  ambiante.  Après  que  la  pompe  ait  fonctionné  pendant  

environ  une  minute,  vérifiez  le  niveau  d'huile  approprié  par  le  voyant.  Le  niveau  doit  être  au  même  niveau  que  la  ligne  

de  niveau  d’huile  du  voyant.  Ajoutez  de  l'huile  si  nécessaire.

au  

même  niveau  que  la  ligne  OIL  LEVEL  sur  le  voyant  lorsque  la  pompe  est  en  marche.  Ne  remplissez  pas  trop :  les  températures  

de  fonctionnement  entraîneront  une  expansion  de  l'huile,  de  sorte  qu'elle  apparaîtra  à  un  niveau  plus  élevé  que  lorsque  la  

pompe  ne  fonctionne  pas.  Pour  vérifier  le  niveau  d'huile,  démarrez  la  pompe  avec  l'entrée  bouchée.  Vérifiez  le  niveau  

d'huile  dans  le  voyant.  Ajoutez  de  l'huile  si  nécessaire.

Attention  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  attentivement  le  manuel  

1.Échec  du  démarrage

Vérifiez  la  tension  secteur.  La  pompe  doit  démarrer  à  une  tension  secteur  de  ±10 %  (en  charge)

à  320  E  Aux  extrêmes,  une  commutation  entre  les  enroulements  standard  peut  se  

Liste  des  paquets

Pompe  à  vide  5  CFM  x  1  Bouteille  

d'huile  de  330  ml  x  1

Bouteille  d'huile  de  230  ml  x  1

Manuel  d'utilisation  

(2)  La  pompe  est  expédiée  sans  huile  dans  le  réservoir.  Avant  de  démarrer  la  pompe,  remplissez­la  d'huile.  Retirez  le  

bouchon  du  raccord  d'échappement  et  ajoutez  de  l'huile  jusqu'à  ce  que  l'huile  apparaisse  juste  au  bas  du  voyant.  La  

capacité  approximative  en  huile  de  la  pompe  est  de  180  à  800  ml  (référence  aux  données  

Répétez  cette  procédure  au  besoin  jusqu'à  ce  que  la  contamination  soit  éliminée.

Remplacez  le  bouchon  de  VIDANGE  D'HUILE  et  remplissez  le  réservoir  jusqu'au  niveau  approprié  avec  de  

l'huile  de  pompe  fraîche.

techniques).

x1

produire

Solution

d'instructions.

b)

1.  Avant  d'utiliser  votre  pompe  à  vide  Dans  tous  les  

le  réservoir  de  la  pompe.  Pour  ce  faire,  laissez  la  pompe  fonctionner  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  réchauffée.  Pendant  que  la  pompe  

fonctionne  encore,  retirez  le  bouchon  de  vidange  d'huile.  Limiter  légèrement  l'échappement.  Cela  exercera  une  contre­pression  sur  

le  réservoir  d'huile  et  forcera  l'huile  à  s'en  échapper,  entraînant  ainsi  davantage  de  contamination.

Lorsque  l'huile  cesse  de  couler,  éteignez  la  pompe.

cas,  

Cause  du  

les  moteurs  sont  conçus  pour  des  tensions  de  fonctionnement  plus  ou  moins  10%  de  la

note  normale.  Les  moteurs  monotension  sont  fournis  entièrement  connectés  et  prêts  à  fonctionner.

défaut(1)  Fermez  la  vanne  du  collecteur  entre  la  pompe  et  le  système.

(2)  Retirez  le  tuyau  de  l'entrée  de  la  pompe.

(3)  Bouchez  l'orifice  d'entrée  pour  empêcher  toute  contamination  ou  particule  libre  de  pénétrer  dans  

Si  le  démontage  de  la  pompe  est  nécessaire,  veuillez  vérifier  votre  garantie.  La  garantie

peut  être  annulé  par  une  mauvaise  utilisation  ou  une  altération  du  client,  ce  qui  rend  la  pompe  

Faible  

3.  Échec  de  l’aspiration  d’un  bon  vide

(1)  Assurez­vous  que  le  vacuomètre  et  toutes  les  connexions  sont  en  bon  état  et  étanches.

Vous  pouvez  confirmer  les  fuites  en  surveillant  le  vide  avec  une  jauge  à  thermistance  tout  en  appliquant  de  l'huile  de  

pompe  à  vide  au  niveau  des  connexions  ou  des  points  de  fuite  suspectés.

Le  vide  s'améliorera  brièvement  pendant  que  l'huile  colmate  la  

Démarrage  difficile

fuite.

vide

inutilisable.

l'orifice.

(2)  Assurez­vous  que  l'huile  de  la  pompe  est  propre.  Une  pompe  très  contaminée  peut  nécessiter  plusieurs

chasses  d'huile.

Usage  domestique  uniquement.

AVERTISSEMENT :  Surface  chaude ­ Pour  réduire  le  risque  de  brûlures,  ne  touchez  pas.

ATTENTION :  Pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique,  ne  pas  exposer  à  la  pluie.  Stocker  à  l'intérieur.

ATTENTION :  Pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique,  utilisez­le  uniquement  à  l'intérieur.

AVERTISSEMENT : Risque  de  blessure ­ Ne  dirigez  pas  la  vapeur  d'air  vers  le  corps.

Utilisez  seulement  des  menages.  

AVERTISSEMENT:Surface  chaude­Pour  reduire  le  risque  de  brolures,ne  touchez  pas.  

ATTENTION:  Pour  reduire  le  risque  de  choc  electrique,  ne  pas  exposer  a  la  pluie.  

Magasin  à  l’intérieurducelOO

ATTENTION:  Pour  reduire  le  risque  de  choc  electrique,  utilisez  uniquement  a  linter­ieur.  AVERTISSEMENT:Rlsque  de  blessure­

Ne  pas  courant  dair  directe  sur  le  

Procédure  de  changement  de  2,0  

litres  (1)  Assurez­vous  que  la  pompe  est  réchauffée.

(2)  Retirez  le  bouchon  de  VIDANGE  D'HUILE.  Vidanger  l'huile  contaminée  dans  un  récipient  approprié

et  jetez­le  correctement.  L'huile  peut  être  expulsée  de  la  pompe  en  ouvrant  l'entrée  et  en  bloquant  partiellement  

l'échappement  avec  un  chiffon  pendant  que  la  pompe  fonctionne.

Ne  faites  pas  fonctionner  la  pompe  pendant  plus  de  20  secondes  en  utilisant  cette  

(3)  Lorsque  le  débit  d'huile  s'est  arrêté,  inclinez  la  pompe  vers  l'avant  pour  vidanger  l'huile  résiduelle.  �Remplacez  

le  bouchon  de  VIDANGE  D'HUILE.  Retirez  le  raccord  d'échappement  et  remplissez  le  réservoir.

avec  de  l'huile  de  pompe  à  vide  neuve  jusqu'à  ce  que  l'huile  apparaisse  juste  au  bas  du  voyant.  La  capacité  

approximative  en  huile  de  la  pompe  est  de  180  à  800  ml  (référence  aux  données  

Les  fuites  d'huile

techniques).

méthode.

corps.  

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

COMPOSANTS  DE  LA  

Remarque :  Lorsque  la  pompe  fonctionne,  le  niveau  d'huile  doit  être  au  même  niveau  que  la  ligne  sur  le  voyant.  

Un  remplissage  insuffisant  entraînera  de  mauvaises  performances  de  vide.  Un  remplissage  excessif  peut  entraîner  le  

soufflage  d'huile  de  l'échappement.

POMPE

électronique  

www.vevor.com/support

POUR  ENTRETIEN  DE  VOTRE  POMPE  À  VIDE  POUSSÉE

INSTRUCTION  DE  

DÉPANNAGE  

DESSIN  ÉCLATÉ

COURANT

SÉCURITÉ

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  
d’utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  
nous  pardonner  de  ne  plus  vous  informer  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  
sur  notre  produit.

GUIDE  DE  DÉPANNAGE

MODÈLE:VP245

MANUEL  D'UTILISATION

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  

www.vevor.com/support

électronique  
www.vevor.com/support

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à

Contactez­

PARAMÈTRE  TECHNIQUE

nous:

10  Couvercle  de  pompe  

Joint  torique

arrière Déflecteur  de  réservoir  de  carburant

42

31Goupille  

Joint  30  vagues

parallèle

17

16

43  Robinet  à  bille  à  

Sans  nom

gaz

11

15

Vanne  d'arrêt

Ports  d'entrée

Palette  rotative  de  pompe  à  huile

Couvercle  arrière  de  la  pompe  à  

21  vis  M4

Sans  nom

huile

Voyant  

41  Boîtier  condensateur

Sans  nom

d'huile

40

39  Condensateur

38  Couvercle  du  boîtier  du  condensateur

37  vis  autotaraudeuses

36  Commutateur

35  Baïonnette  du  cordon  d'alimentation

34  Cordon  d'alimentation

33  Capot  du  ventilateur

32  vis  

14  Stator  de  pompe  arrière

13  Rotor  de  pompe  arrière

12  palettes  rotatives  arrière  et  

Vidange  d'huile

ressort M4

29

28

27

26

25

24  vis  M4

23  Socle

Stator  avant

Rotor  de  pompe  avant

Palette  rotative  avant  et  

Palier

Rotor  moteur

Palier

Stator  du  moteur

Capot   45

22  Coussinet  d'amortisseur  en  caoutchouc

44

moteur

ressort

Centrifugeuse  

Bouchon  de  remplissage  d'échappement/huile

Cuve  à  mazout

électronique

50

49  Vis  M69

8

7  vis  M4

6

5  vis  M5

4

3

2

1

20  Joint  d'huile

19  Support

Bague  type  18  

Capot  arrière  du  

48  Soupape  de  restriction

47  Soupape  de  restriction

46  Vis  M4

moteur

0

"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  

Poignée

rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  par  

nous.  Nous  vous  rappelons  de  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  

vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

compétitifs.

2.  La  pression  d'entrée  est  trop  élevée  pendant  

une  longue  période

Remplacer  le  joint  

Dimensions(mm)

d'huile

2.  Le  moteur  ou  l’alimentation  est  

04

défectueux

Remarque :  Si  les  solutions  ci­dessus  ne  résolvent  pas  votre  problème,  veuillez  contacter  le  revendeur  le  plus  proche ;  ou  envoyez  votre  

pompe  à  un  centre  de  réparation  professionnel ;  et  nous  ferons  de  notre  mieux  pour  vous  

09

servir.

Tension

3.  Des  objets  étrangers  tombent  dans  le

Moteur

pompe

Poignée

Serrez  le  bouchon  d'entrée  d'air

R32,  R1234yf,  R134a,  R22,  R410A  et  tout  autre  A1  ou

Réfrigérants  A2L

Lunette  de  

08

vue

I.  Le  capuchon  d'entrée  d'air  du  côté  du  port  de  

rechange  du  port  d'entrée  d'air  est  

4.  La  tension  d'alimentation  est  trop  faible

desserré.

Serrez  les  vis  et  remplacez  le  joint  

VP245

AC220­240V  50Hz

5.0

142

torique

07

Base

02

Vidanger  l'huile  jusqu'à  la  ligne  de  niveau  

Air  gratuit

Déplacement

d'huile

Vérifiez  la  tension  d'alimentation

Réfrigérant  applicable

06

Nettoyer  le  trou  d'entrée  d'huile  et  le  filtre

Modèle

engrener

03

Vérifiez  le  conteneur  de  tuyau  

connecté  pour  éviter  les  fuites

Vérifiez  la  taille  du  récipient  pompé ;  

recalculer  et  sélectionner  le  modèle  de  

pompe  approprié

Vérifiez,  réparez  ou  remplacez  la  pompe  

par  une  

1.  La  température  de  l'huile  est  trop  

3x1  O'

basse

neuve

mbar

Microns

8.  La  pompe  a  été  utilisée  trop  longtemps  

et  le  jeu  a  augmenté  en  raison  de  

l'usure  des  pièces.

I.  Le  joint  d'huile  est  endommagé

2.  Le  raccord  du  réservoir  d’huile  est  

desserré  ou  endommagé

1.  Trop  

Poids  net /  kg)

05

d'huile

01

Remplacer  l'anneau  en  caoutchouc

Vérifier  et  éliminer

PCM

L/min

2.  L'anneau  en  caoutchouc  à  l'intérieur  du  

capuchon  d'entrée  d'air  du  côté  du  port  de  

rechange  du  port  d'entrée  d'air  est  endommagé.

3.  Manque  

Sélectionnez  la  pompe  appropriée  pour  

augmenter  la  vitesse  de  pompage

L'entrée  d'air  est  ventilée,  démarre  

le  moteur  à  plusieurs  reprises  ou  chauffe  

l'huile  de  la  

0,003

25

1/2  CV

1/4"  SAE  mâle ;  3/8"  SAE  femelle ;

330

323*123*245mm

9.3

pompe

d'huile

Raccord  d'échappement

(Huile  tout  

Aluminium  moulé  sous  pression

Logement

Vidange  d'huile

bouchon)

4.  L'huile  de  la  pompe  est  émulsionnée  

et  impure

5.  Le  trou  d'entrée  d'huile  de  la  pompe  est  

bloqué  ou  l'alimentation  en  huile  est  

insuffisante

6.  Fuite  du  conteneur  de  tuyaux  connecté  

à  la  pompe

7.  Mauvaise  sélection  de  la  

Vérifier  et  

Ultime

Vide

réparer

pompe

Faire  le  plein  jusqu'à  la  ligne  médiane  de  l'huile

jauge

Remplacer  par  de  l'huile  

/

neuve

Raccord  d'admission

Capacité  d'huile  (ml)

Bien

 

http://www.vevor.com/support
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A
MODELL:  VP245

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  

Zweistufige  Vakuumpumpe

uns!

31

10  Hinterer  

42

Pumpendeckel Kraftstofftankleitblech

O-

Absperrventil

Ring

43  Gasballestventil

Parallelstift

30  

Kein  Name

6

Wellendichtung

14  Hinterer  Pumpenstator

13  Hinterer  Pumpenrotor

12  Hinterradflügel  und  

41  Kondensatorbox

Kein  Name

Feder

40

17

16

Drehschieber  der  Ölpumpe

Hintere  Abdeckung  der  Ölpumpe

15

29

28

27

26

Einlassöffnungen

25

4

3

2

1

11

20  Öldichtung

19  Halterung

18  0  

Hintere  

49  M6  Schraube

48  Drosselventil

47  Drosselventil

46  M4  

7  M4  Schraube

Schraube

Motorabdeckung

Typring

Elektronische  

Handhaben

Zentrifuge

9

8

50

Vorderer  Stator

Vorderer  Pumpenrotor

Vordere  Drehflügel  und  

45

24  M4  Schraube

23  Basis

22  Gummi-Stoßdämpfer

21  M4  Schraube

Kein  Name

44

Feder

Lager

Motorrotor

Lager

Motorstator

5  M5  Schraube Motorabdeckung

Ihre  Pumpe  ist  zuverlässig  im  Einsatz  und  hat  eine  lange  Lebensdauer.  Sollte  dennoch  einmal  etwas  schief  gehen,  

hilft  Ihnen  die  folgende  Anleitung,  die  Pumpe  schnellstmöglich  wieder  einsatzbereit  zu  

39  Kondensator

38  Kondensatorkastendeckel

37  Blechschrauben

36  Schalter

35  Netzkabel  Bajonett

34  Netzkabel

33  Lüfterhaube

32  M4  

Auspuff/Öl-Nachfülldeckel

Öltank

Ölschauglas

Ölablass

Schraube

(6)  

machen.

Achtung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Bedienungsanleitung  

sorgfältig  

falsche  

1.  Vakuumpumpenöl:  Der  

Zustand  und  die  Art  des  Öls,  das  in  einer  Hochvakuumpumpe  verwendet  wird,  sind  äußerst  wichtig  für  die  

Bestimmung  des  maximal  erreichbaren  Vakuums.  Wir  empfehlen  die  Verwendung  von  Hochvakuumpumpenöl.  Dieses  Öl  

wurde  speziell  gemischt,  um  bei  normalen  Betriebstemperaturen  die  maximale  Viskosität  aufrechtzuerhalten  und  das  

Starten  bei  kaltem  Wetter  zu  
(2)Wenn  eine  Undichtigkeit  vorliegt,  muss  möglicherweise  die  Modul-Abdeckungsdichtung  oder  die  Wellendichtung  ausgetauscht  werden.

Wenn  im  Bereich  der  Ölablassschraube  ein  Leck  vorhanden  ist,  müssen  Sie  die  Schraube  möglicherweise  mit  einem  

handelsüblichen  Rohrgewindedichtmittel  neu  

(1)  Überprüfen  Sie,  ob  Spannung  und  Frequenz  an  der  Steckdose  den  Angaben  auf  dem  Aufkleber  des  

Pumpenmotors  entsprechen.  Überprüfen  Sie,  ob  der  EIN-/AUS-Schalter  auf  AUS  steht,  bevor  Sie  die  Pumpe  an  eine  

Steckdose  anschließen.  Entfernen  Sie  die  Auslasskappe  vom  Ende  des  Pumpengriffs  und  entsorgen  Sie  sie.

abdichten.

verbessern.

Beschreibung

lesen.

(3)  Setzen  Sie  die  Kappe  des  Auspuffanschlusses  wieder  auf  und  entfernen  Sie  die  Kappe  von  einem  der  

Einlassanschlüsse.  Schalten  Sie  den  Motorschalter  auf  ON.  Wenn  die  Pumpe  reibungslos  läuft,  setzen  Sie  die  Kappe  

wieder  auf  den  Einlassanschluss.  Dies  kann  je  nach  Umgebungstemperatur  zwischen  zwei  und  30  Sekunden  dauern.  

Nachdem  die  Pumpe  etwa  eine  Minute  lang  gelaufen  ist,  überprüfen  Sie  das  Schauglas  auf  den  richtigen  Ölstand.  

Der  Stand  sollte  auf  gleicher  Höhe  mit  der  Ölstandslinie  des  Schauglases  sein.  Füllen  Sie  bei  Bedarf  Öl  nach.

2.  Schalten  Sie  Ihre  Pumpe  nach  dem  Gebrauch  

Wenn  die  Demontage  der  Pumpe  erforderlich  ist,  überprüfen  Sie  bitte  Ihre  Garantie.Die  Garantie

kann  durch  Missbrauch  oder  Kundenmanipulation  ungültig  werden,  was  zur  Folge  hat,  dass  die  Pumpe  nicht  mehr  

2,0  Ölleckage  (1)  

Stellen  Sie  sicher,  dass  es  sich  bei  dem  Öl  nicht  um  eine  Ölrückstandansammlung  durch  Verschütten  o.  Ä.  

Eine  weitere  Methode  zur  Behandlung  von  stark  verunreinigtem  Öl  besteht  darin,  das  Öl  aus

handelt.

funktioniert.

ab.  

So  verlängern  Sie  die  Lebensdauer  der  Pumpe  und  erleichtern  den  Start.  Befolgen  Sie  diese  Schritte  zum  Abschalten.

1.  Vor  dem  Einsatz  Ihrer  Vakuumpumpe  

Öleinspritzung

Motoren  

sind  grundsätzlich  für  Betriebsspannungen  von  plus  oder  minus  10  %  der

Normale  Nennleistung.  Einzelspannungsmotoren  werden  komplett  angeschlossen  und  betriebsbereit  geliefert.

der  Pumpenbehälter.  Lassen  Sie  dazu  die  Pumpe  laufen,  bis  sie  warm  ist.  Entfernen  Sie  bei  laufender  Pumpe  die  

Ölablasskappe.  Drosseln  Sie  den  Auslass  leicht.  Dadurch  entsteht  ein  Gegendruck  im  Ölbehälter  und  das  Öl  wird  herausgedrückt,  

wodurch  weitere  Verunreinigungen  mitgeführt  werden.

Wenn  kein  Öl  mehr  fließt,  schalten  Sie  die  Pumpe  aus.

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  

oder  Gefahr  hin.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  zu  einem  Unfall  führen.  Um  das  Risiko  

von  Verletzungen,  Bränden  oder  Stromschlägen  zu  verringern,  befolgen  Sie  bitte  immer  

die  unten  aufgeführte  Empfehlung.

(3)  Verschließen  Sie  den  Einlassanschluss  mit  einer  Kappe,  um  zu  verhindern,  dass  Verunreinigungen  oder  lose  Partikel  in  den  

Anschluss  gelangen.

1.Startfehler

Überprüfen  Sie  die  Netzspannung.  Die  Pumpe  muss  bei  ±10  %  Netzspannung  (unter  Last)  starten.

bei  320EIn  Extremfällen  kann  es  zu  einem  Umschalten  zwischen  den  Standardwicklungen  kommen

Lösung

(2)  Die  Pumpe  wird  ohne  Öl  im  Behälter  geliefert.  Füllen  Sie  die  Pumpe  vor  dem  Starten  mit  Öl.  Entfernen  Sie  die  

Kappe  des  Auspuffanschlusses  und  geben  Sie  Öl  hinzu,  bis  das  Öl  gerade  unten  im  Schauglas  zu  sehen  ist.  Die  

ungefähre  Ölkapazität  der  Pumpe  beträgt  180  bis  800  ml  (siehe  technische  Daten).

Paketliste

5  CFM  Vakuumpumpe  x  1  330ml  

Ölflasche  x  1

1  x  230  ml  Ölflasche

Benutzerhandbuch  x  

(3)  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Ölstand  den  richtigen  Wert  hat.  Für  einen  optimalen  Pumpenbetrieb  muss  der  Ölstand  

bei  laufender  Pumpe  auf  gleicher  Höhe  mit  der  Ölstandslinie  am  Schauglas  sein.  Füllen  Sie  nicht  zu  viel  ein  –  bei  

Betriebstemperaturen  dehnt  sich  das  Öl  aus,  sodass  der  Ölstand  höher  ist  als  bei  ausgeschalteter  Pumpe.  Um  den  

Ölstand  zu  prüfen,  starten  Sie  die  Pumpe  mit  verschlossenem  Einlass.  Prüfen  Sie  den  Ölstand  im  Schauglas.  

Füllen  Sie  bei  Bedarf  Öl  

B)

nach.

1

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  vor  der  Inbetriebnahme  des  Geräts  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  

auf.  Grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  sollten  stets  befolgt  werden,  darunter  die  

(3)Wenn  der  Ölfluss  gestoppt  ist,  kippen  Sie  die  Pumpe  nach  vorne,  um  das  restliche  Öl  abzulassen.  ÿSetzen  

Sie  die  ÖLABLASS-Kappe  wieder  auf.Entfernen  Sie  die  Auslassarmatur  und  füllen  Sie  den  Behälter

mit  neuem  Vakuumpumpenöl,  bis  das  Öl  gerade  unten  im  Schauglas  steht.  Die  ungefähre  Ölkapazität  der  

Pumpe  beträgt  180-800  ml  (siehe  technische  

Wiederholen  Sie  diesen  Vorgang  nach  Bedarf,  bis  die  Verunreinigung  entfernt  ist.

Setzen  Sie  die  Ölablasskappe  wieder  auf  und  füllen  Sie  den  Behälter  bis  zum  richtigen  Stand  mit  frischem  

Pumpenöl  auf.

Daten).

folgenden:

Nur  für  den  Hausgebrauch.

WARNUNG:  Heiße  Oberfläche  –  Um  das  Risiko  von  Verbrennungen  zu  verringern,  nicht  berühren.

ACHTUNG:  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  nicht  dem  Regen  aussetzen.  Im  Innenbereich  aufbewahren.

ACHTUNG:  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  nur  in  Innenräumen  verwenden.

WARNUNG:  Verletzungsgefahr  –  Luftdampf  nicht  auf  den  Körper  richten.

Verwenden  Sie  nur  Haushaltsgegenstände.

WARNUNG:  Heiße  Oberfläche  –  um  das  Risiko  von  Verbrennungen  zu  verringern,  nicht  

(1)  Schließen  Sie  das  Verteilerventil  zwischen  der  Pumpe  und  dem  System.

(2)  Entfernen  Sie  den  Schlauch  vom  

Öl  

(5)Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Einlassöffnungen  verschlossen  sind,  und  schalten  Sie  dann  die  Pumpe  ein.  Lassen  Sie  sie

eine  Minute,  dann  den  Ölstand  prüfen.  Wenn  der  Ölstand  unter  der  Ölstandlinie  des  Schauglases  liegt,  langsam  Öl  

nachfüllen  (bei  laufender  Pumpe),  bis  das  Öl  die  Ölstandlinie  erreicht.  Den  Auspuffanschluss  wieder  einsetzen  und  

sicherstellen,  dass  der  

a)Wenn  das  Öl  stark  durch  Schlamm  verunreinigt  ist,  der  sich  bildet,  wenn  Wasser

Um  Öl  zu  sammeln,  müssen  Sie  möglicherweise  die  Abdeckung  des  Ölbehälters  abnehmen  und  

Hinweis:  Wenn  die  Pumpe  läuft,  sollte  der  Ölstand  mit  der  Linie  am  Schauglas  übereinstimmen.  Unterfüllung  

führt  zu  schlechter  Vakuumleistung.  Überfüllung  kann  dazu  führen,  dass  Öl  aus  dem  Auspuff  geblasen  wird.

auswischen.

Einlass

Leck

Pumpeneinlass.

berühren.

VORSICHT:  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  setzen  Sie  es  nicht  dem  Regen  aus.

Im  Innenbereich  lagern.ducelOO

VORSICHT:  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  verwenden  Sie  es  nur  in  Innenräumen.  WARNUNG:  

Verletzungsgefahr  –  Den  Luftzug  nicht  direkt  auf  den  Körper  

2.0il-Wechselverfahren  (1)  Stellen  

Sie  sicher,  dass  die  Pumpe  aufgewärmt  ist.

(2)  Entfernen  Sie  die  Ölablasskappe.  Lassen  Sie  verunreinigtes  Öl  in  einen  geeigneten  Behälter  ab.

und  entsorgen  Sie  es  ordnungsgemäß.  Öl  kann  aus  der  Pumpe  gedrückt  werden,  indem  Sie  den  Einlass  öffnen  und  

den  Auslass  bei  laufender  Pumpe  teilweise  mit  einem  Tuch  blockieren.

Betreiben  Sie  die  Pumpe  bei  dieser  Methode  nicht  länger  als  20  

(2)Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Pumpenöl  sauber  ist.  Eine  stark  verschmutzte  Pumpe  kann  mehrere

Ölspülungen.

Sekunden.

richten.

Fehler  Ursache

EINE  

Niedriges  

3.  Kein  gutes  Vakuum  erzeugen

(1)Überzeugen  Sie  sich,  dass  das  Vakuummeter  und  alle  Anschlüsse  in  gutem  Zustand  und  dicht  sind.

kostenlos.  Sie  können  ein  Leck  bestätigen,  indem  Sie  das  Vakuum  mit  einem  Thermistormessgerät  überwachen,  

während  Sie  Vakuumpumpenöl  an  Verbindungen  oder  vermuteten  Leckstellen  auftragen.

Während  das  Öl  das  Leck  abdichtet,  verbessert  sich  das  Vakuum  

Schwerer  Start

kurzzeitig.

Vakuum

WARNUNG

VAKUUMPUMPE

VAKUUMPUMPE

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  

bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  

dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  

informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  

HÄUFIGE  FEHLERSUCHE

gibt.

ANLEITUNG  ZUR  FEHLERSUCHE

MODELL:VP245

Haben  Sie  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Benötigen  Sie  technische  Unterstützung?

kontaktiere  uns:

PUMPENKOMPONENTEN

ZUR  WARTUNG  IHRER  

EXPLODIERTE  ZEICHNUNG

HOCHVAKUUMPUMPE

Technischer  Support  und  E-Garantie-

TECHNISCHE  PARAMETER

Zertifikat  

Technischer  Support  und  E-Garantie-

www.vevor.com/support

Zertifikat  

www.vevor.com/support

SICHERHEITSANLEITUNG

BENUTZERHANDBUCH

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

01

5.  Die  Öleinlassöffnung  der  Pumpe  ist  verstopft  

oder  die  Ölversorgung  reicht  nicht  

Stromspannung

aus

Hinweis:  Wenn  die  oben  genannten  Lösungen  Ihr  Problem  nicht  beheben,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  nächstgelegenen  Händler  

oder  senden  Sie  Ihre  Pumpe  an  ein  professionelles  Reparaturzentrum.  Wir  werden  unser  Bestes  tun,  um  Ihnen  zu  

Motor

helfen.

2.Der  Eingangsdruck  ist  über  einen  längeren  

Zeitraum  zu  

Wechselstrom  220–240ÿV,  

09

50ÿHz

hoch

I.  Die  Lufteinlasskappe  auf  der  Ersatzanschlussseite  

des  Lufteinlassanschlusses  ist  

4.  Das  Pumpenöl  ist  emulgiert  und  

Ersetzen  Sie  die  

04

Öldichtung

unrein

lose.

Ziehen  Sie  die  Lufteinlasskappe  

Die  Schrauben  festziehen  und  den  O-Ring  

VP245

ersetzen

Gittergewebe

Schauglas

fest

R32,  R1234yf,  R134a,  R22,  R410A  und  alle  anderen  A1-  oder

A2L-Kältemittel

2.  Der  Motor  oder  die  Stromversorgung  ist  

defekt

3.  Fremdkörper  fallen  in  die

Pumpe

4.  Die  Versorgungsspannung  ist  zu  

08

niedrig

Handhaben

1.  Die  Öltemperatur  ist  zu  

03

niedrig

Überprüfen  Sie  den  angeschlossenen  

Rohrbehälter,  um  Leckagen  vorzubeugen

Prüfen  Sie  die  Größe  des  zu  pumpenden  

Behälters,  berechnen  Sie  neu  und  wählen  

Sie  das  passende  Pumpenmodell  aus

Überprüfen,  reparieren  oder  ersetzen  Sie  

die  Pumpe  durch  eine  

5.0

142

3x1  O'
* 1  2  3 * 5  6

neue

Reinigen  Sie  die  Öleinlassöffnung  und  den  

mbar

Mikrometer

Modell

Filter

Überprüfen  Sie  die  Versorgungsspannung

Verwendbares  Kältemittel

06

07

Base

02

Tanken  Sie  bis  zur  Mittellinie  des  Öltanks.

Messgerät

Durch  neues  Öl  

Lassen  Sie  das  Öl  bis  zur  Ölstandslinie  

Freie  Luft

Verschiebung

ab

ersetzen

Auspuffanschluss

Aluminiumdruckguss

Gehäuse

Ansaugstutzen

Ölkapazität  (ml)

Abmessungen  (mm)

Also

Ölablass

(Öldeckel)

Ersetzen  Sie  den  

6.  Leckage  des  an  die  Pumpe  

angeschlossenen  Rohrbehälters

7.  Falsche  

Ultimativ

Vakuum

Pumpenauswahl

/

Gummiring

Wählen  Sie  die  passende  Pumpe  zur  Erhöhung  

der  Pumpgeschwindigkeit

Der  Lufteinlass  wird  belüftet,  

startet  wiederholt  den  Motor  oder  

erwärmt  das  Pumpenöl

Prüfen  und  

Prüfen  und  

0,003

25

1/2  PS

1/4"  SAE-Stecker;  3/8"  SAE-Buchse;

330

323  x  123  x  245  mm

9.3

beseitigen

reparieren

2.  Der  Gummiring  im  Inneren  der  

Lufteinlasskappe  auf  der  Ersatzanschlussseite  

des  Lufteinlassanschlusses  ist  beschädigt

3.  

CFM

L/min

Ölmangel

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  

8.  Die  Pumpe  wurde  zu  lange  verwendet  

und  das  Spiel  hat  sich  aufgrund  

des  Verschleißes  von  Teilen  vergrößert

I.Die  Öldichtung  ist  beschädigt

2.  Der  Öltankanschluss  ist  locker  oder  

beschädigt

1.  Zu  viel  

Nettogewicht /  kg)

05

Öl

anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  lediglich  

eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

ab.  Wir  möchten  Sie  höflich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

 

http://www.vevor.com/support
http://www.vevor.com/support
http://www.vevor.com/support


UN

MODELLO:  VP245

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  

Pompa  per  vuoto  a  doppio  stadio

CONTATTACI!

31

10  Coperchio  posteriore  della  

42

pompa Deflettore  del  serbatoio  del  carburante

39  

O-ring

Condensatore

Tappo  scarico/rabbocco  olio

Perno  

43  Valvola  a  sfera  per  gas

parallelo

Guarnizione  30  

Senza  nome

Onde

40

Spia  dell'olio

17

16

Paletta  rotativa  della  pompa  dell'olio

Coperchio  posteriore  della  pompa  

41  Scatola  condensatore

Senza  nome

dell'olio

15

Valvola  di  intercettazione

Porte  di  ingresso

11

20  Paraolio

19  Staffa

Anello  tipo  18  

Copertura  posteriore  del  

Maniglia

motore

0

Centrifuga  

9

8

7  Vite  

49  Vite  M6

48  Valvola  di  restrizione

47  Valvola  di  restrizione

46  Vite  M4

M4

50

elettronica

Cuscinetto

Rotore  del  motore

Cuscinetto

Statore  del  motore

Copertura  del  motore

Statore  anteriore

Rotore  della  pompa  anteriore

Palette  anteriore  e  

6

5  viti  M5

4

3

2

Serbatoio  dell'olio

1

molla

37  Viti  autofilettanti

36  Interruttore

35  Baionetta  per  cavo  di  alimentazione

34  Cavo  di  alimentazione

33  Copriventola

32  Vite  

45

44

M4

38  Coperchio  della  scatola  del  

22  Ammortizzatore  in  gomma

21  vite  M4

Senza  nome

condensatore

14  Statore  della  pompa  di  ritorno

13  Rotore  della  pompa  posteriore

12  Paletta  posteriore  e  molla

29

28

27

26

25

24  viti  M4

23  Basi

Causa  del  

Scarico  dell'olio

guastoLa  pompa  è  stata  utilizzata  in  modo  affidabile  e  ha  una  lunga  durata.  Se  qualcosa  dovesse  andare  storto,  la  

seguente  guida  ti  aiuterà  a  rimettere  in  servizio  la  pompa  il  più  rapidamente  possibile.

(2)Se  sono  presenti  perdite,  potrebbe  essere  necessario  sostituire  la  guarnizione  del  coperchio  del  modulo  o  la  tenuta  meccanica.

Se  sono  presenti  perdite  nell'area  del  tappo  di  scarico  dell'olio,  potrebbe  essere  necessario  sigillare  nuovamente  il  tappo  

utilizzando  un  sigillante  per  filettature  disponibile  in  

(6)  

commercio

Descrizione  del  

1.  Olio  per  pompe  per  vuoto:  

le  condizioni  e  il  tipo  di  olio  utilizzato  in  qualsiasi  pompa  per  alto  vuoto  sono  estremamente  importanti  nel  

determinare  il  vuoto  massimo  raggiungibile.  Raccomandiamo  l'uso  di  olio  per  pompe  ad  alto  vuoto.  Questo  olio  è  stato  

appositamente  miscelato  per  mantenere  la  massima  viscosità  alle  normali  temperature  di  funzionamento  e  per  

migliorare  gli  avviamenti  a  basse  

(1)Verificare  che  la  tensione  e  la  frequenza  in  uscita  corrispondano  alle  specifiche  sull'adesivo  del  motore  della  

pompa.  Controllare  l'interruttore  ON-OFF  per  assicurarsi  che  sia  in  posizione  OFF  prima  di  collegare  la  pompa  a  una  

presa.  Rimuovere  ed  eliminare  il  tappo  di  scarico  dall'estremità  della  maniglia  della  pompa.

temperature.

guasto

(3)Riposizionare  il  tappo  del  raccordo  di  scarico  e  rimuovere  il  tappo  da  una  delle  porte  di  ingresso.  Ruotare  

Avvertenza  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  manuale  

di  

l'interruttore  del  motore  su  ON.  Quando  la  pompa  funziona  regolarmente,  sostituire  il  tappo  sulla  porta  di  ingresso.  

L'operazione  potrebbe  richiedere  da  due  a  30  secondi,  a  seconda  della  temperatura  ambiente.  Dopo  che  la  pompa  

ha  funzionato  per  circa  un  minuto,  controllare  il  corretto  livello  dell'olio  nel  vetro  spia.  Il  livello  dovrebbe  essere  

in  linea  con  la  linea  del  livello  dell'olio  del  vetro  spia.  Aggiungere  olio  se  necessario.

istruzioni.ed

Perdita  di  2,0  l  (1)  

Assicurarsi  che  l'olio  non  sia  un  accumulo  residuo  derivante  da  fuoriuscite,  ecc.

2Jo  spegne  la  pompa  dopo  l'uso  Per  prolungare  

Iniezione  

Un  altro  metodo  per  trattare  l'olio  fortemente  contaminato  è  quello  di  forzare  l'estrazione  dell'olio

d'olio

la  

durata  della  pompa  e  facilitare  l'avvio.  Seguire  queste  procedure  per  lo  spegnimento.

1.  Prima  di  utilizzare  la  pompa  per  vuoto  In  tutti  i  

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  sulla  sicurezza,  indica  un  tipo  di  

casi,  i  motori  sono  progettati  per  tensioni  di  esercizio  più  o  meno  il  10%  della

valutazione  normale.  I  motori  monotensione  vengono  forniti  completamente  collegati  e  pronti  a  funzionare.

precauzione,  

avvertenza  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  potrebbe  provocare  un  incidente.  Per  

ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendio  o  elettrocuzione,  seguire  sempre  le  raccomandazioni  

riportate  di  seguito.

il  serbatoio  della  pompa.  Per  fare  ciò,  lasciare  funzionare  la  pompa  finché  non  si  è  riscaldata.  Mentre  la  pompa  è  ancora  

in  funzione,  rimuovere  il  tappo  di  scarico  dell'olio.  Limitare  leggermente  lo  scarico.  Ciò  metterà  sotto  pressione  il  serbatoio  

dell'olio  e  spingerà  l'olio  fuori  da  esso,  trasportando  più  contaminazione.

Quando  l'olio  smette  di  fluire,  spegnere  la  pompa.

B)

Soluzione

1.  Mancato  avvio

Controllare  la  tensione  di  linea.  La  pompa  deve  avviarsi  con  una  tensione  di  linea  del  ±10%  (caricata)

a  320EA  agli  estremi,  può  verificarsi  la  commutazione  tra  gli  avvolgimenti  standard

(2)  La  pompa  viene  spedita  senza  olio  nel  serbatoio.  Prima  di  avviare  la  pompa,  riempirla  con  olio.  Rimuovere  il  

tappo  del  raccordo  di  scarico  e  aggiungere  olio  finché  l'olio  non  appare  sul  fondo  del  vetro  spia.  La  capacità  

approssimativa  dell'olio  della  pompa  è  di  180~800  ml  (fare  riferimento  ai  dati  tecnici).

(3)  Accertarsi  che  l'olio  sia  al  livello  corretto.  Per  il  massimo  funzionamento  della  pompa,  l'olio  deve  essere  pari  

Ripetere  questa  procedura  secondo  necessità  finché  la  contaminazione  non  viene  rimossa.

Riposizionare  il  tappo  di  SCARICO  DELL'OLIO  e  riempire  il  serbatoio  al  livello  corretto  con  olio  della  

pompa  fresco.

alla  

Elenco  dei  pacchetti

Pompa  per  vuoto  5  CFM  x  1  

Bottiglia  di  olio  da  330  ml  x  1

Bottiglia  di  olio  da  230  ml  x  1

Manuale  

linea  LIVELLO  OLIO  sul  vetro  spia  quando  la  pompa  è  in  funzione.  Non  riempire  eccessivamente:  le  temperature  di  

esercizio  causeranno  l'espansione  dell'olio,  che  apparirà  quindi  a  un  livello  più  elevato  rispetto  a  quando  la  pompa  non  

è  in  funzione.  Per  controllare  il  livello  dell'olio,  avviare  la  pompa  con  l'ingresso  tappato.  Controllare  il  livello  

dell'olio  nel  vetro  spia.  Aggiungere  olio  se  necessario.

utentex1

(5)Assicurarsi  che  le  porte  di  ingresso  siano  tappate,  quindi  accendere  la  pompa.  Permettigli  di  correre

un  minuto,  quindi  controllare  il  livello  dell'olio.  Se  l'olio  è  al  di  sotto  della  linea  LIVELLO  OLIO  del  vetro  spia,  

aggiungere  olio  lentamente  (con  la  pompa  in  funzione)  finché  l'olio  non  raggiunge  la  linea  LIVELLO  OLIO.  

Sostituire  il  raccordo  di  scarico,  assicurandosi  che  l'ingresso  

a)  Se  l'olio  è  gravemente  contaminato  da  fanghi  che  si  formano  quando  viene  introdotta  l'acqua

per  raccogliere  l'olio,  potrebbe  essere  necessario  rimuovere  il  coperchio  del  serbatoio  dell'olio  e  pulirlo.

sia

Prima  di  utilizzare  questo  apparecchio,  leggere  attentamente  il  manuale  di  istruzioni  e  conservare  queste  

istruzioni.  È  necessario  seguire  sempre  le  precauzioni  di  sicurezza  di  base,  incluse  le  

Nota:  quando  la  pompa  è  in  funzione,  il  livello  dell'olio  deve  essere  in  linea  con  la  linea  sul  vetro  spia.  Un  

riempimento  insufficiente  comporterà  scarse  prestazioni  di  aspirazione.  Un  riempimento  eccessivo  può  provocare  

la  fuoriuscita  di  olio  dallo  scarico.

seguenti:

(3)Una  volta  interrotto  il  flusso  dell'olio,  inclinare  la  pompa  in  avanti  per  scaricare  l'olio  residuo.  ÿRiposizionare  

il  tappo  di  SCARICO  DELL'OLIO.  Rimuovere  il  raccordo  di  scarico  e  riempire  il  serbatoio

con  olio  nuovo  per  la  pompa  del  vuoto  finché  l'olio  non  si  vede  appena  sul  fondo  del  vetrospia.  La  capacità  

approssimativa  dell'olio  della  pompa  è  di  180-800  ml  (fare  riferimento  ai  dati  tecnici).

Procedura  di  sostituzione  2.0il  

(1)Assicurarsi  che  la  pompa  sia  riscaldata.

(2)Rimuovere  il  tappo  di  SCARICO  DELL'OLIO.  Scaricare  l'olio  contaminato  in  un  contenitore  adatto

e  smaltirlo  correttamente.  L'olio  può  essere  espulso  dalla  pompa  aprendo  l'ingresso  e  bloccando  parzialmente  

lo  scarico  con  un  panno  mentre  la  pompa  è  in  funzione.

Non  utilizzare  la  pompa  per  più  di  20  secondi  utilizzando  questo  

Perdita  di  olio

metodo.

(1)Chiudere  la  valvola  del  collettore  tra  la  pompa  e  il  sistema.

(2)Rimuovere  il  tubo  flessibile  dall'ingresso  della  pompa.

(3)  Tappare  la  porta  di  ingresso  per  impedire  l'ingresso  di  contaminazione  o  particelle  libere  nella  

(2)Assicurarsi  che  l'olio  della  pompa  sia  pulito.  Una  pompa  molto  contaminata  può  richiederne  diversi

vampate  di  olio.

porta.

Se  è  necessario  lo  smontaggio  della  pompa,  verificare  la  garanzia.La  garanzia

possono  essere  annullati  da  un  uso  improprio  o  da  manomissioni  da  parte  del  cliente,  che  rendono  la  pompa  

Basso  vuoto

inutilizzabile.

3.  Mancata  aspirazione

(1)  Assicurarsi  che  il  vacuometro  e  tutti  i  collegamenti  siano  in  buone  condizioni  e  che  non  presentino  perdite.

gratuitamente.  È  possibile  confermare  la  perdita  monitorando  il  vuoto  con  un  termistore  mentre  si  applica  l'olio  

della  pompa  per  vuoto  in  corrispondenza  delle  connessioni  o  dei  punti  sospetti  di  perdita.

Il  vuoto  migliorerà  brevemente  mentre  l'olio  sigilla  la  perdita.

POMPA  A  

POMPA  A  

UN  

Solo  per  uso  domestico.

AVVERTENZA:  superficie  calda:  non  toccare  per  ridurre  il  rischio  di  ustioni.

ATTENZIONE:  per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  non  esporre  alla  pioggia.  Conservare  al  chiuso.

ATTENZIONE:  per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  utilizzare  solo  in  ambienti  chiusi.

AVVERTENZA:  rischio  di  lesioni:  non  dirigere  il  vapore  d'aria  verso  il  corpo.

Utilizzare  solo  articoli  per  la  casa.

ATTENZIONE:  Superficie  calda:  per  ridurre  il  rischio  di  ustioni,  non  toccare.

ATTENZIONE:  per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  non  esporre  alla  pioggia.

Conservare  al  chiusoducelOO

ATTENZIONE:  per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  utilizzare  solo  in  ambienti  chiusi.  AVVERTENZA:  rischio  di  lesioni  

-  Non  dirigere  il  tiraggio  sul  

Inizio  difficile

corpo.

AVVERTIMENTO

VUOTO

VUOTO

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  

del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  

informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI  

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

www.vevor.com/support

COMUNI

prodotto.

GUIDA  ALLA  RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

MODELLO:VP245

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Sentiti  libero  di

Contattaci:

COMPONENTI  DELLA  POMPA

PER  MANTENERE  LA  TUA  POMPA  PER  ALTO  

DISEGNO  ESPLOSO

VUOTO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

PARAMETRO  TECNICO

elettronica  

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

www.vevor.com/support

elettronica  

ISTRUZIONI  DI  

www.vevor.com/support

SICUREZZA

MANUALE  OPERATIVO

Nota:  se  le  soluzioni  sopra  riportate  non  risolvono  il  problema,  contattare  il  rivenditore  più  vicino;  oppure  invia  la  tua  pompa  a  un  

centro  di  riparazione  professionale;  e  faremo  del  nostro  meglio  per  

Il  motore

Voltaggio

servirti.

Sostituire  il  

2.  Il  motore  o  l'alimentatore  sono  

09

difettosi

paraolio

I.Il  tappo  di  ingresso  dell'aria  sul  lato  della  porta  di  

riserva  della  porta  di  ingresso  dell'aria  è  

Stringere  le  viti  e  sostituire  l'O-

2.La  pressione  in  ingresso  è  rimasta  troppo  

alta  per  molto  

04

tempo

ring

allentato.

Vetro  di  

4.  La  tensione  di  alimentazione  è  troppo  

bassa

vista

Stringere  il  tappo  della  presa  

R32,  R1234yf,  R134a,  R22,  R410A  e  qualsiasi  altro  A1  o

Refrigeranti  

08

A2L

d'aria

Maniglia

3.  Oggetti  estranei  cadono  all'interno

pompa

(Tutto  il  tappo  

mbar

Micron

dell'olio)

Scarico  dell'olio

Controllare  il  contenitore  del  tubo  

collegato  per  evitare  perdite

Controllare  la  dimensione  del  contenitore  

pompato;  ricalcolare  e  selezionare  il  modello  

di  pompa  appropriato

Controllare,  riparare  o  sostituire  la  pompa  

con  una  nuova

1.  La  temperatura  dell'olio  è  troppo  bassa

03

Pulire  il  foro  di  ingresso  dell'olio  e  il  filtro

VP245

CA  220-240  V  50  Hz

5.0

142

3x1  O'
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maglia

Modello

06

Scaricare  l'olio  fino  alla  linea  di  livello  

Controllare  la  tensione  di  

Refrigerante  applicabile

alimentazione

dell'olio

Aria  libera

Dislocamento

02

Base

07

BENE

Rifornire  fino  alla  linea  centrale  dell'olio

misura

Sostituire  con  olio  

Raccordo  di  aspirazione

Capacità  olio  (ml)

Dimensioni  (mm)

nuovo4.  L'olio  della  pompa  è  emulsionato  e  

sporco

5.  Il  foro  di  ingresso  dell'olio  della  pompa  

è  ostruito  o  l'alimentazione  dell'olio  

è  insufficiente

6.  Perdita  del  tubo  contenitore  collegato  

alla  pompa

7.  Selezione  impropria  della  

/

pompa

Controllare  e  riparare

Raccordo  di  

Definitivo

Vuoto

scarico

2.  L'anello  di  gomma  all'interno  del  tappo  di  

ingresso  dell'aria  sul  lato  della  porta  di  ricambio  

della  porta  di  ingresso  dell'aria  è  danneggiato

3.  Olio  

Alluminio  pressofuso

Alloggiamento

insufficiente

Selezionare  la  pompa  appropriata  per  

aumentare  la  velocità  di  pompaggio

L'ingresso  dell'aria  è  ventilato,  

avvia  ripetutamente  il  motore  o  riscalda  

l'olio  della  pompa

Controllare  ed  eliminare

CFM

l/min

Sostituire  l'anello  di  

0,003

25

1/2  HP

1/4"  SAE  maschio;  3/8"  SAE  femmina;

330

323*123*245mm

9.3

gomma

01

8.  La  pompa  è  stata  utilizzata  troppo  a  

lungo  e  il  gioco  è  aumentato  a  

causa  dell'usura  delle  parti

I.Il  paraolio  è  danneggiato

2.  Il  collegamento  del  serbatoio  dell'olio  

è  allentato  o  danneggiato

1.Troppo  olio

05

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  

Peso  netto  (chilogrammo)

competitivi.
"Risparmia  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  

offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

 

http://www.vevor.com/support
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MODELO:  VP245

A
BOMBA  

UNA  ADVERTENCIA

ASPIRADORA

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  

ofrecidas.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  

realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

competitivos.

Su  bomba  ha  tenido  un  uso  confiable  y  tiene  una  larga  vida  útil.  Si  algo  sale  mal,  la  siguiente  guía  le  ayudará  a  volver  

a  poner  la  bomba  en  funcionamiento  lo  más  rápido  

Comienzo  difícil

posible.

Descripcion  de  

1.  Aceite  de  bomba  de  vacío:  

La  condición  y  el  tipo  de  aceite  utilizado  en  cualquier  bomba  de  alto  vacío  son  extremadamente  importantes  

para  determinar  el  vacío  máximo  alcanzable.  Recomendamos  el  uso  de  aceite  para  bombas  de  alto  vacío.  Este  aceite  se  

ha  mezclado  específicamente  para  mantener  la  máxima  viscosidad  a  temperaturas  de  funcionamiento  normales  y  mejorar  

los  arranques  en  climas  
(2)  Si  existe  una  fuga,  es  posible  que  sea  necesario  reemplazar  la  junta  de  la  cubierta  del  módulo  o  el  sello  del  eje.

Si  existe  una  fuga  en  el  área  del  tapón  de  drenaje  de  aceite,  es  posible  que  deba  volver  a  sellar  el  tapón  usando  un  

sellador  de  roscas  de  tubería  

(1)  Verifique  que  el  voltaje  y  la  frecuencia  en  el  tomacorriente  coincidan  con  las  especificaciones  en  la  etiqueta  del  
motor  de  la  bomba.  Verifique  el  interruptor  ON­OFF  para  asegurarse  de  que  esté  en  la  posición  OFF  antes  de  enchufar  la  

bomba  a  un  tomacorriente.  Retire  y  deseche  la  tapa  de  escape  del  extremo  de  la  manija  de  la  

(6)  

bomba.

comercial.

fríos.

falla

(3)  Vuelva  a  colocar  la  tapa  del  conector  de  escape  y  retire  la  tapa  de  uno  de  los  puertos  de  entrada.  Gire  el  

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  manual  

de  

interruptor  del  motor  a  ON.  Cuando  la  bomba  funcione  sin  problemas,  vuelva  a  colocar  la  tapa  en  el  puerto  de  entrada.  

Esto  puede  tardar  de  dos  a  30  segundos,  dependiendo  de  la  temperatura  ambiente.  Después  de  que  la  bomba  funcione  
durante  aproximadamente  un  minuto,  verifique  el  nivel  de  aceite  adecuado  en  la  mirilla.  El  nivel  debe  estar  nivelado  

con  la  línea  de  nivel  de  aceite  de  la  mirilla.  Agregue  aceite  si  es  necesario.

instrucciones.

2Jo  apague  la  bomba  después  de  usarla  para  ayudar  

Fuga  de  2.0il  

(1)Asegúrese  de  que  el  aceite  no  sea  una  acumulación  residual  de  un  derrame,  

Otro  método  para  tratar  el  petróleo  muy  contaminado  es  forzarlo  a  salir

etc.

a  

prolongar  la  vida  útil  de  la  bomba  y  facilitar  el  arranque.  Siga  estos  procedimientos  para  apagar.

1.Antes  de  usar  su  bomba  de  vacío.  En  todos  

Inyección  de  aceite

los  

casos,  los  motores  están  diseñados  para  voltajes  de  operación  más  o  menos  el  10%  del

calificación  normal.  Los  motores  monovoltaje  se  suministran  completamente  conectados  y  listos  para  funcionar.

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  un  tipo  de  precaución,  

advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede  provocar  un  accidente.  Para  reducir  el  

riesgo  de  lesiones,  incendio  o  electrocución,  siga  siempre  las  recomendaciones  que  se  

muestran  a  continuación.

el  depósito  de  la  bomba.  Para  hacer  esto,  deje  que  la  bomba  funcione  hasta  que  se  caliente.  Mientras  la  bomba  aún  está  

funcionando,  retire  el  tapón  de  drenaje  de  aceite.  Restringir  ligeramente  el  escape.  Esto  ejercerá  contrapresión  en  el  depósito  

de  aceite  y  expulsará  el  aceite,  lo  que  provocará  más  contaminación.

Cuando  el  aceite  deje  de  fluir,  apague  la  bomba.

Solución

1.No  se  pudo  iniciar

Verifique  el  voltaje  de  la  línea.  La  bomba  debe  arrancar  a  ±10%  del  voltaje  de  línea  (cargada)

a  320E  En  extremos,  puede  ocurrir  el  cambio  entre  los  devanados  de  funcionamiento  

enjuagues  de  

b)

aceite.

estándar

(2)  La  bomba  se  envía  sin  aceite  en  el  depósito.  Antes  de  arrancar  la  bomba,  llénela  con  aceite.  Retire  la  tapa  del  

conector  de  escape  y  agregue  aceite  hasta  que  el  aceite  se  vea  en  la  parte  inferior  de  la  mirilla.  La  capacidad  

aproximada  de  aceite  de  la  bomba  es  de  180~800  ml  (consulte  los  datos  técnicos).

Lista  de  paquetes

Bomba  de  vacío  de  5  CFM  x  1  Botella  

de  aceite  de  330  ml  x  1

Botella  de  aceite  de  230  ml  x  1

Manual  de  usuario  x  

(3)  Asegúrese  de  que  el  aceite  esté  en  el  nivel  adecuado.  Para  un  funcionamiento  máximo  de  la  bomba,  el  aceite  debe  

estar  nivelado  con  la  línea  NIVEL  DE  ACEITE  en  la  mirilla  cuando  la  bomba  está  funcionando.  No  llene  demasiado:  las  

temperaturas  de  funcionamiento  harán  que  el  aceite  se  expanda,  por  lo  que  aparecerá  en  un  nivel  más  alto  que  cuando  

la  bomba  no  está  funcionando.  Para  verificar  el  nivel  de  aceite,  arranque  la  bomba  con  la  entrada  tapada.  Verifique  

el  nivel  de  aceite  en  la  mirilla.  Agregue  aceite  si  es  

Repita  este  procedimiento  según  sea  necesario  hasta  que  se  elimine  la  contaminación.

Vuelva  a  colocar  la  tapa  de  DRENAJE  DE  ACEITE  y  vuelva  a  llenar  el  depósito  hasta  el  nivel  adecuado  con  aceite  

nuevo  para  la  bomba.

necesario.

1

(3)  Cuando  se  detenga  el  flujo  de  aceite,  incline  la  bomba  hacia  adelante  para  drenar  el  aceite  residual.  

(5)Asegúrese  de  que  los  puertos  de  entrada  estén  tapados  y  luego  encienda  la  bomba.  Déjalo  funcionar  durante

un  minuto,  luego  verifique  el  espacio  del  nivel  de  aceite.  Si  el  aceite  está  por  debajo  de  la  línea  NIVEL  DE  ACEITE  

de  la  mirilla,  agregue  aceite  lentamente  (con  la  bomba  en  funcionamiento)  hasta  que  alcance  la  línea  NIVEL  DE  

ACEITE.  Reemplace  el  conector  de  escape,  asegurándose  de  que  la  entrada  

a)si  el  aceite  está  muy  contaminado  con  lodos  que  se  forman  cuando  se  permite  el  uso  de  agua.

Para  que  se  acumule  el  aceite,  es  posible  que  deba  quitar  la  tapa  del  depósito  de  aceite  y  

Nota:  Cuando  la  bomba  está  funcionando,  el  nivel  de  aceite  debe  estar  nivelado  con  la  línea  de  la  mirilla.  Un  

llenado  insuficiente  dará  como  resultado  un  rendimiento  deficiente  del  vacío.  Un  llenado  excesivo  puede  provocar  que  

salga  aceite  del  escape.

limpiarla.

esté

�Vuelva  

Antes  de  utilizar  este  aparato,  lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones  y  guarde  estas  instrucciones.  Siempre  se  deben  

seguir  las  precauciones  de  seguridad  básicas,  incluidas  las  

a  colocar  la  tapa  de  DRENAJE  DE  ACEITE.  Retire  el  conector  de  escape  y  llene  el  depósito.

con  aceite  nuevo  para  bomba  de  vacío  hasta  que  el  aceite  apenas  se  vea  en  la  parte  inferior  de  la  mirilla.  La  

capacidad  aproximada  de  aceite  de  la  bomba  es  de  180­800  ml  (consulte  los  datos  técnicos).

siguientes:

(1)Cierre  la  válvula  del  colector  entre  la  bomba  y  el  sistema.

(2)  Retire  la  manguera  de  la  entrada  de  la  bomba.

(3)  Tape  el  puerto  de  entrada  para  evitar  que  entre  contaminación  o  partículas  

Procedimiento  de  cambio  2.0il  (1)  

Asegúrese  de  que  la  bomba  esté  caliente.

(2)  Retire  la  tapa  de  DRENAJE  DE  ACEITE.  Drene  el  aceite  contaminado  en  un  recipiente  adecuado.

y  deséchelo  adecuadamente.  Se  puede  expulsar  el  aceite  de  la  bomba  abriendo  la  entrada  y  bloqueando  

parcialmente  el  escape  con  un  paño  mientras  la  bomba  está  funcionando.

No  opere  la  bomba  durante  más  de  20  segundos  usando  este  

(2)Asegúrese  de  que  el  aceite  de  la  bomba  esté  limpio.  Una  bomba  muy  contaminada  puede  requerir  

Fuga  de  aceite

varios

método.

sueltas.

Sólo  para  uso  doméstico.

ADVERTENCIA:  Superficie  caliente:  para  reducir  el  riesgo  de  quemaduras,  no  la  toque.

PRECAUCIÓN:  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  no  lo  exponga  a  la  lluvia.  Guárdelo  en  interiores.

PRECAUCIÓN:  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  utilícelo  únicamente  en  interiores.

ADVERTENCIA:  Riesgo  de  lesiones:  no  dirija  el  vapor  de  aire  al  cuerpo.

Utilice  únicamente  artículos  para  el  hogar.

ADVERTENCIA:  Superficie  caliente:  para  reducir  el  riesgo  de  quemaduras,  no  la  toque.

PRECAUCIÓN:  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  no  lo  exponga  a  la  lluvia.

Almacenar  en  interiorducelOO

PRECAUCIÓN:  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  utilícelo  únicamente  en  interiores.  ADVERTENCIA:  Riesgo  de  

lesiones:  no  dirija  la  corriente  de  aire  hacia  el  

Si  es  necesario  desmontar  la  bomba,  verifique  su  garantía.  La  garantía

puede  anularse  por  mal  uso  o  manipulación  por  parte  del  cliente,  lo  que  resulta  en  que  la  bomba  deje  de  

Vacío  

3.No  hacer  un  buen  vacío

(1)  Asegúrese  de  que  el  vacuómetro  y  todas  las  conexiones  estén  en  buenas  condiciones  y  no  tengan  fugas.

Gratis.  Puede  confirmar  las  fugas  monitoreando  el  vacío  con  un  medidor  de  termistor  mientras  aplica  aceite  de  

bomba  de  vacío  en  las  conexiones  o  puntos  sospechosos  de  fuga.

El  vacío  mejorará  brevemente  mientras  el  aceite  sella  la  fuga.

bajo

funcionar.

cuerpo.

Causa  de  falla

BOMBA  

¿NECESITAS  AYUDA?  

Bomba  de  vacío  de  doble  etapa

¡CONTÁCTENOS!

ASPIRADORA

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  no  
le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS  

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  

www.vevor.com/support

COMUNES

producto.

GUÍA  PARA  RESOLVER  PROBLEMAS

MODELO:VP245

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  Por  favor,  siéntase  libre  de

Contáctenos:

COMPONENTES  DE  LA  BOMBA

PARA  MANTENER  SU  BOMBA  DE  ALTO  

DIBUJO  DESPIECE

VACÍO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  

PARÁMETRO  TÉCNICO

www.vevor.com/

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

support

electrónica  

INSTRUCCIÓN  DE  

www.vevor.com/support

SEGURIDAD

MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

05

Nota:  Si  las  soluciones  anteriores  no  resuelven  su  problema,  comuníquese  con  el  distribuidor  más  cercano;  o  envíe  su  bomba  a  un  centro  de  

reparación  profesional;  y  haremos  nuestro  mejor  esfuerzo  para  

Voltaje

servirle.

I.La  tapa  de  entrada  de  aire  en  el  lado  del  puerto  de  

repuesto  del  puerto  de  entrada  de  aire  está  

Reemplace  el  sello  de  aceite

Apriete  los  tornillos  y  reemplace  la  junta  

2.La  presión  de  entrada  es  demasiado  alta  

durante  mucho  

09

04

tiempo.

tórica.

suelta.

Vista

Apriete  la  tapa  de  entrada  de  

R32,  R1234yf,  R134a,  R22,  R410A  y  cualquier  otro  A1  o

refrigerantes  

08

A2L

aire

Manejar

Drenaje  de  

2.  El  motor  o  la  fuente  de  alimentación  están  

defectuosos.

3.  Caen  objetos  extraños  en  el

bomba

4.  El  voltaje  de  la  fuente  de  alimentación  es  

demasiado  bajo.

aceite

Verifique  el  contenedor  de  tubería  

conectado  para  evitar  fugas.

Verifique  el  tamaño  del  recipiente  

bombeado;  recalcular  y  seleccionar  el  

modelo  de  bomba  apropiado

Verifique,  repare  o  reemplace  la  bomba  

por  una  nueva.

(Toda  la  tapa  de  

mbar

Micrones

aceite)

03

1.  La  temperatura  del  aceite  es  demasiado  

Capacidad  de  aceite  (ml)

Dimensiones  (mm)

baja.

Limpiar  el  orificio  de  entrada  de  aceite  y  el  filtro.

Modelo

malla

Verifique  el  voltaje  de  la  fuente  de  

Refrigerante  aplicable

06

alimentación

Aire  libre

Desplazamiento

02

Drene  el  aceite  hasta  la  línea  de  nivel  de  aceite.

07

Base

Bien

Repostar  hasta  la  línea  central  del  aceite.

indicador

Reemplace  con  aceite  

Motor

Conexión  de  admisión

nuevo

Conexión  de  

4.  El  aceite  de  la  bomba  está  
emulsionado  y  sucio.

5.  El  orificio  de  entrada  de  aceite  de  la  bomba  

está  bloqueado  o  el  suministro  de  aceite  

es  insuficiente.

6.  Fuga  del  contenedor  de  tubería  

conectado  a  la  bomba.

7.  Selección  incorrecta  de  la  

/

bomba

escape

Aluminio  fundido  a  presión

Alojamiento

2.  El  anillo  de  goma  dentro  de  la  tapa  de  

entrada  de  aire  en  el  lado  del  puerto  de  repuesto  

del  puerto  de  entrada  de  aire  está  dañado.

3.  Aceite  

Seleccione  la  bomba  adecuada  para  aumentar  

la  velocidad  de  bombeo.

La  entrada  de  aire  se  ventila,  

arranca  repetidamente  el  motor  o  

calienta  el  aceite  de  la  bomba.

comprobar  y  

Último

Vacío

reparar

insuficiente

Reemplace  el  anillo  de  goma

Comprobar  y  eliminar

CFM

l/min

8.  La  bomba  se  ha  utilizado  demasiado  

tiempo  y  la  holgura  aumenta  debido  

al  desgaste  de  las  piezas.

I.El  sello  de  aceite  está  dañado.

2.  La  conexión  del  tanque  de  aceite  está  

suelta  o  dañada.

1.Demasiado  

0.003

25

1/2  HP

macho  SAE  de  1/4";  hembra  SAE  de  3/8";

330

323*123*245mm

9.3

aceite

01

VP245

CA  220­240  V  50  Hz.

5.0

142

3x1  O´ * 1  2  3 * 5  

Peso  neto /  kg)

6

31

15

10  Tapa  trasera  de  la  

42

bomba Deflector  del  tanque  de  combustible

La  válvula  de  cierre

17

junta  tórica

Tapón  de  escape/recarga  de  aceite

Pin  

43  Válvula  de  balasto  de  gas

paralelo

Junta  de  30  

Sin  nombre

6

ondas

Mirilla  de  aceite

40

Paletas  rotativas  de  la  bomba  de  aceite

Tapa  trasera  de  la  bomba  de  

41  Caja  de  condensadores

Sin  nombre

aceite

dieciséis

4

3

2

Puertos  de  entrada

1

11

20  Sello  de  aceite

19  soporte

anillo  tipo  18  

Tapa  trasera  del  

49  Tornillo  M6

48  Válvula  de  restricción

47  Válvula  de  restricción

Tornillo  46  

7  tornillos  

Manejar

M4

M4

motor

0

9

8

50

centrífuga  

Tanque  de  aceite

electrónica

Estator  frontal

Rotor  de  bomba  frontal

Paleta  rotativa  delantera  y  

45

44

resorte.

5  tornillos  M5

Tornillo  24  M4

23  bases

22  Almohadilla  de  goma

21  tornillo  M4

Sin  nombre

39  condensador

38  Tapa  caja  de  condensadores

37  tornillos  autorroscantes

36  interruptor

35  Bayoneta  del  cable  de  alimentación

34  Cable  de  alimentación

33  Tapa  del  ventilador

Tornillo  32  

Drenaje  de  aceite

M4

14  Estator  de  bomba  trasera

13  Rotor  de  bomba  trasera

12  Paleta  trasera  y  

29

28

27

26

25

resorte.

Cojinete

Rotor  del  motor

Cojinete

estator  del  motor

cubierta  del  motor
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A
POMPA  PRÓŻNIOWA

MODEL:  VP245

OSTRZEŻENIE

2Jo  wyłącz  pompę  po  użyciu.  Aby  przedłużyć  
żywotność  pompy  i  ułatwić  jej  rozruch.  Postępuj  zgodnie  z  poniższymi  procedurami,  aby  wyłączyć.

2,0il  wycieku  

(1)Upewnij  się,  że  olej  nie  jest  pozostałością  po  rozlaniu  

Wtrysk  oleju

itp.

Inną  metodą  postępowania  z  silnie  zanieczyszczonym  olejem  jest  jego  wyciśnięcie  na  siłę

Ten  symbol,  umieszczony  przed  uwagą  dotyczącą  bezpieczeństwa,  oznacza  rodzaj  środka  

ostrożności,  ostrzeżenia  lub  niebezpieczeństwa.  Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może  

prowadzić  do  wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub  porażenia  

prądem,  należy  zawsze  postępować  zgodnie  z  zaleceniami  przedstawionymi  poniżej.

Przed  przystąpieniem  do  obsługi  tego  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi  i  zachować  ją.  

Należy  zawsze  przestrzegać  podstawowych  środków  ostrożności,  w  

(3)  Załóż  zatyczkę  złącza  wydechowego  i  zdejmij  zatyczkę  z  jednego  z  portów  wlotowych.  Ustaw  wyłącznik  
silnika  w  pozycji  ON.  Gdy  pompa  będzie  działać  płynnie,  załóż  zatyczkę  na  port  wlotowy.  Może  to  zająć  od  dwóch  
do  30  sekund,  w  zależności  od  temperatury  otoczenia.  Po  około  jednej  minucie  pracy  pompy  sprawdź  we  
wzierniku,  czy  poziom  oleju  jest  prawidłowy.  Poziom  powinien  pokrywać  się  z  linią  poziomu  oleju  na  
wzierniku.  W  razie  potrzeby  dodać  olej.

tym:

Opis  awarii

1.  Olej  do  pompy  próżniowej:  

Stan  i  rodzaj  oleju  stosowanego  w  każdej  pompie  wysokopróżniowej  są  niezwykle  ważne  przy  

określaniu  ostatecznej  osiągalnej  próżni.  Zalecamy  stosowanie  oleju  do  pomp  wysokopróżniowych.  Olej  ten  został  

specjalnie  dobrany  w  celu  utrzymania  maksymalnej  lepkości  w  normalnych  temperaturach  pracy  i  poprawy  

rozruchu  w  niskich  temperaturach.

(1)  Sprawdź,  czy  napięcie  i  częstotliwość  na  wyjściu  odpowiadają  specyfikacjom  na  naklejce  silnika  pompy.  
Przed  podłączeniem  pompy  do  gniazdka  sprawdź  przełącznik  WŁ.-WYŁ.,  aby  upewnić  się,  że  znajduje  się  w  pozycji  

Pompa  jest  niezawodna  i  ma  długą  żywotność.  Jeśli  coś  pójdzie  nie  tak,  poniższe  instrukcje  pomogą  w  jak  

najszybszym  ponownym  uruchomieniu  

WYŁ.  Zdejmij  i  wyrzuć  nasadkę  wylotową  z  końca  uchwytu  pompy.

pompy.

(6)  

Usterka  

Jeżeli  konieczny  jest  demontaż  pompy,  prosimy  o  sprawdzenie  gwarancji.  Gwarancja

mogą  zostać  unieważnione  w  wyniku  nieprawidłowego  użycia  lub  manipulacji  przez  klienta,  co  może  spowodować,  że  pompa  

nie  będzie  

Niska  

(2)  Jeżeli  występuje  wyciek,  może  być  konieczna  wymiana  uszczelki  pokrywy  modułu  lub  uszczelnienia  wału.

Jeśli  w  obszarze  korka  spustowego  oleju  występuje  wyciek,  może  być  konieczne  ponowne  uszczelnienie  korka  za  pomocą  

dostępnego  w  handlu  uszczelniacza  do  gwintów  

a)  Jeśli  olej  jest  silnie  zanieczyszczony  osadem,  który  tworzy  się,  gdy  dopuści  się  do  niego  wodę

rurowych

próżnia

działać.

Przyczyna

(2)Upewnij  się,  że  olej  w  pompie  jest  czysty.  Mocno  zanieczyszczona  pompa  może  wymagać  

Trudny  rozruch

kilku

Wyciek  oleju

(5)Upewnij  się,  że  porty  wlotowe  są  zakryte,  a  następnie  włącz  pompę.  Pozwól  temu  działać

jedną  minutę,  a  następnie  sprawdź  przestrzeń  poziomu  oleju.  Jeśli  poziom  oleju  znajduje  się  poniżej  linii  

POZIOM  OLEJU  na  wzierniku,  powoli  dodawaj  olej  (przy  pracującej  pompie),  aż  olej  osiągnie  linię  POZIOM  

OLEJU.  Wymień  złączkę  wydechową,  upewniając  się,  że  wlot  

Uwaga:  Gdy  pompa  pracuje,  poziom  oleju  powinien  znajdować  się  na  poziomie  linii  na  wzierniku.  
Niedopełnienie  spowoduje  słabą  wydajność  podciśnienia.  Przepełnienie  może  spowodować  wydmuch  oleju  z  
układu  wydechowego.

jest

Procedura  wymiany  2.0il  (1)Upewnij  

się,  że  pompa  jest  rozgrzana.

(2)  Zdejmij  korek  SPUSTU  OLEJU.  Spuścić  zanieczyszczony  olej  do  odpowiedniego  pojemnika

i  pozbyć  się  go  w  odpowiedni  sposób.  Olej  można  wypchnąć  z  pompy  otwierając  wlot  i  częściowo  blokując  

wylot  szmatką  podczas  pracy  pompy.

Za  pomocą  tej  metody  nie  należy  uruchamiać  pompy  na  dłużej  niż  20  

aby  zebrać  się  w  oleju,  konieczne  może  być  zdjęcie  pokrywy  zbiornika  oleju  i  wytarcie  jej.

sekund.

(3)  Po  ustaniu  przepływu  oleju  przechylić  pompę  do  przodu,  aby  spuścić  pozostały  olej.  �Załóż  korek  

spustowy  oleju.  Zdejmij  złączkę  wydechową  i  napełnij  zbiornik

nowym  olejem  do  pompy  próżniowej,  aż  olej  będzie  widoczny  na  dole  wziernika.  Przybliżona  pojemność  

oleju  pompy  wynosi  180-800  ml  (odnieś  się  do  danych  technicznych).

UWAGA:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  deszczu.
Przechowuj  w  pomieszczeniusducelOO

UWAGA:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  należy  używać  wyłącznie  w  pomieszczeniach  zamkniętych.  

OSTRZEŻENIE:  Ryzyko  urazu  —  nie  kieruj  przeciągu  na  

(3)Upewnij  się,  że  poziom  oleju  jest  na  właściwym  poziomie.  Aby  pompa  działała  maksymalnie,  poziom  oleju  

temperatura  robocza  spowoduje  rozszerzenie  oleju  i  jego  poziom  będzie  wyższy  niż  wtedy,  gdy  pompa  nie  pracuje.  

Aby  sprawdzić  poziom  oleju,  należy  uruchomić  pompę  z  zakrytym  wlotem.  Sprawdź  poziom  oleju  we  

wzierniku.  W  razie  potrzeby  dodać  

musi  znajdować  się  na  równi  z  linią  POZIOM  OLEJU  na  wzierniku,  gdy  pompa  pracuje.  Nie  napełniaj  zbyt  mocno  

Powtarzaj  tę  procedurę  w  razie  potrzeby,  aż  do  usunięcia  zanieczyszczeń.

Załóż  korek  SPUSTU  OLEJU  i  napełnij  zbiornik  do  odpowiedniego  poziomu  świeżym  olejem  z  pompy.

—  

olej.

ciało.

Rozwiązanie

Ostrzeżenie  -  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  uważnie  przeczytać  

instrukcję  

B)

obsługi.ed

spłukiwania  olejem.

1.  Nie  można  uruchomić

Sprawdź  napięcie  sieciowe.  Pompa  musi  zostać  uruchomiona  przy  ±10%  napięcia  sieciowego  (obciążona)

przy  320EA  W  skrajnych  przypadkach  może  nastąpić  przełączanie  pomiędzy  uzwojeniami  o  standardowym  

(2)  Pompa  jest  dostarczana  bez  oleju  w  zbiorniku.  Przed  uruchomieniem  pompy  napełnij  ją  olejem.  Zdejmij  
korek  złączki  wydechu  i  dodawaj  olej,  aż  olej  będzie  widoczny  na  dole  wziernika.  Przybliżona  pojemność  oleju  w  
pompie  wynosi  180  ~  800  ml  (odnieś  się  do  danych  technicznych).

biegu

Tylko  do  użytku  domowego.

OSTRZEŻENIE:  Gorąca  powierzchnia  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  poparzenia,  nie  dotykaj.

UWAGA:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  nie  wystawiać  na  działanie  deszczu.  Przechowywać  w  pomieszczeniu  zamkniętym.

UWAGA:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  należy  używać  wyłącznie  w  pomieszczeniach  

(1)  Zamknąć  zawór  rozgałęźny  pomiędzy  pompą  a  systemem.
(2)  Zdjąć  wąż  z  wlotu  pompy.
(3)  Zakryj  port  wlotowy,  aby  zapobiec  przedostawaniu  się  zanieczyszczeń  lub  luźnych  cząstek  do  

Lista  pakietów

Pompa  próżniowa  5  CFM  x  1  Butelka  
oleju  330  ml  x  1

Butelka  oleju  230  ml  x  1

Instrukcja  obsługi  x  1

portu.

zamkniętych.

OSTRZEŻENIE:  Ryzyko  obrażeń  —  nie  kieruj  pary  powietrza  na  ciało.

Używaj  wyłącznie  artykułów  gospodarstwa  domowego.

OSTRZEŻENIE:  Gorąca  powierzchnia  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  poparzenia,  nie  

3.  Nie  udało  się  wyciągnąć  dobrej  próżni

(1)Upewnij  się,  że  wakuometr  i  wszystkie  połączenia  są  w  dobrym  stanie  i  są  szczelne.

można  potwierdzić  wyciek,  monitorując  podciśnienie  za  pomocą  termometru  termistorowego  podczas  

nakładania  oleju  pompy  próżniowej  na  połączenia  lub  miejsca,  w  których  podejrzewa  się  wyciek.

Podciśnienie  na  krótko  się  poprawi,  podczas  gdy  olej  uszczelnia  

zbiornik  pompy.  W  tym  celu  należy  pozwolić  pompie  pracować,  aż  się  rozgrzeje.  Gdy  pompa  nadal  pracuje,  zdejmij  

korek  spustowy  oleju.  Nieznacznie  ogranicz  wydech.  Spowoduje  to  powstanie  przeciwciśnienia  w  zbiorniku  oleju  i  

wypchnięcie  oleju  z  niego,  powodując  więcej  zanieczyszczeń.

Gdy  olej  przestanie  wypływać,  wyłącz  pompę.

wyciek.

dotykaj.

1.  Przed  użyciem  pompy  próżniowej  We  wszystkich  

POMPA  

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  

przypadkach  silniki  są  zaprojektowane  na  napięcie  robocze  plus  minus  10%  napięcia
normalna  ocena.  Silniki  jednonapięciowe  są  dostarczane  w  pełni  podłączone  i  gotowe  do  pracy.

NAMI!

PRÓŻNIOWA

ABY  KONSERWOWAĆ  POMPĘ  WYSOKIEGO  PRÓŻNI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-

ELEMENTY  

RYSUNEK  PARAMETR  TECHNICZNY ROZBŁOKOWANY

POMPY

gwarancji  

INSTRUKCJA  

www.vevor.com/support

BEZPIECZEŃSTWA

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  
dokładne  zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  
interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  
otrzymałeś.  Proszę  wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  
jeśli  pojawią  się  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

CZĘSTE  ROZWIĄZYWANIE  PODRĘCZNIK  ROZWIĄZYWANIA  PROBLEMÓW PROBLEMÓW

MODEL:  

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Proszę,  czuj  się  swobodnie  

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  

www.vevor.com/support

by

VP245

Skontaktuj  się  z  

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

nami:

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/
support

Sworzeń  

Uszczelka  falowa  

6

30

równoległy

Korek  wydechu/wlewu  oleju

10  Tylna  pokrywa  

O-

43  Zawór  balastowy  gazu

ring

pompy Przegroda  zbiornika  paliwa

42

31

Wirówka  

Przedni  stojan

Przedni  wirnik  pompy

Przednia  łopatka  rataryczna  i  

9

5  śruba  45

Spust  oleju

44

M5

8

50

sprężyna

elektroniczna20  Uszczelka  olejowa

19  Wspornik

Pierścień  typu  18  

Tylna  osłona  

7  Śruba  

Uchwyt

M4

silnika

0

17

16

Łożysko

Wirnik  silnika

Łożysko

Stojan  silnika

Osłona  silnika

11

15

39  Kondensator

38  Pokrywa  skrzynki  kondensatorów

37  Wkręty  samogwintujące

36  Przełącznik

35  Bagnet  przewodu  zasilającego

34  Przewód  zasilający

33  Osłona  wentylatora

Śruba  32  

4

3

2

1

Bez  nazwy

M4

Łopatka  obrotowa  pompy  olejowej

Tylna  pokrywa  pompy  

Śruba  24  M4

23  Baza

22  Gumowa  podkładka  amortyzująca

21  Śruba  M4

Bez  nazwy

olejowej

14  Stojan  pompy  zwrotnej

13  Wirnik  pompy  zwrotnej

12  Tylna  łopatka  i  

Śruba  49  M6

48  Zawór  ograniczający

47  Zawór  ograniczający

Śruba  46  

Zawór  odcinający

Porty  wlotowe

M4

sprężyna

Zbiornik  oleju

Wziernik  poziomu  oleju

40

29

28

27

26

25

1.  Temperatura  oleju  jest  za  

41  Skrzynka  kondensatorów

Bez  nazwy

niska

Uchwyt

Przemieszczenie

Dokręć  korek  wlotu  

R32,  R1234yf,  R134a,  R22,  R410A  i  każdy  inny  A1  

08

lub

powietrza

Wziernik

Wymienić  uszczelkę  olejową

Dokręć  śruby  i  wymień  o-ring

2.Ciśnienie  wlotowe  jest  zbyt  wysokie  

przez  długi  

04

czas

3.  Ciała  obce  wpadają  do

pompa

4.  Napięcie  zasilania  jest  za  niskie

2.  Silnik  lub  zasilacz  są  

09

uszkodzone

Uwaga:  Jeśli  powyższe  rozwiązania  nie  rozwiążą  problemu,  skontaktuj  się  z  najbliższym  sprzedawcą;  lub  wyślij  pompę  do  

profesjonalnego  centrum  napraw;  a  my  dołożymy  wszelkich  starań,  aby  ci  

Czynniki  chłodnicze  A2L

służyć.

Silnik

01

Wymień  gumowy  

3.  Niewystarczająca  ilość  

05

oleju

pierścień

Odlew  aluminiowy

Wybierz  odpowiednią  pompę,  aby  zwiększyć  

prędkość  pompowania

Wlot  powietrza  jest  wentylowany,  

wielokrotnie  uruchamia  silnik  lub  

podgrzewa  olej  pompy

Sprawdź  i  

Sprawdź  i  wyeliminuj

napraw

/

Mieszkania 4.  Olej  w  pompie  jest  zemulgowany  i  
zanieczyszczony

5.  Otwór  wlotowy  oleju  w  pompie  jest  

zablokowany  lub  dopływ  oleju  jest  
niewystarczający

6.  Nieszczelność  zbiornika  rurowego  

podłączonego  do  pompy

7.  Niewłaściwy  dobór  

Ostateczny

Próżnia

Dobrze

pompy

Tankuj  do  linii  środkowej  oleju

miernik

Wymień  na  nowy  

Złącze  wlotowe

olej

Wolna  przestrzeń

02

Spuścić  olej  do  linii  poziomu  oleju

I.  Korek  wlotu  powietrza  po  stronie  portu  

zapasowego  portu  wlotu  powietrza  jest  luźny.

2.  Gumowy  pierścień  wewnątrz  korka  

wlotu  powietrza  po  stronie  portu  zapasowego  

portu  wlotu  powietrza  jest  

07

uszkodzony

Baza

Sprawdź  napięcie  

Stosowany  czynnik  chłodniczy

06

zasilania

Oczyścić  otwór  wlotowy  oleju  i  filtr

Model

CFM

L/min

Napięcie

siatka

Spust  

8.  Pompa  była  używana  zbyt  długo  i  luz  

wzrósł  ze  względu  na  zużycie  

części

I.  Uszczelka  olejowa  jest  uszkodzona

2.  Złącze  zbiornika  oleju  jest  

poluzowane  lub  uszkodzone

1.Za  dużo  oleju

oleju

Sprawdź  podłączony  zbiornik  

rurowy,  aby  zapobiec  wyciekom

Sprawdź  rozmiar  pompowanego  

pojemnika;  przelicz  i  wybierz  odpowiedni  

model  pompy

Sprawdź,  napraw  lub  wymień  pompę  

na  nową

Montaż  wydechu

(Korek  

mbar

Mikrony

oleju)

03

Dwustopniowa  pompa  próżniowa

VP245

AC  220-240  V  50  Hz

5,0

142

3x1  O' * 1  2  3 * 5  6

0,003

25

1/2  KM

1/4"  SAE  męski;  3/8"  SAE  żeński;

330

323*123*245mm

9.3

„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  
szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  

Pojemność  oleju  (ml)

Wymiary  (mm)

Masa  netto  (kg)

najlepszymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas  Uprzejmie  

przypominamy,  aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  rzeczywiście  oszczędzasz  

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  

połowę  w  porównaniu  z  czołowymi  markami.

cenie.
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A
MODEL:  VP245

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  

Tweetrapsvacuümpomp

OP!

31

Brandstoftank  

42

schot10  Achterpompdeksel

O-ring

Parallelle  

43  Gaskogelklep

Motorrotor

pen

30  

Geen  naam

6

Golfpakking

14  Achterpompstator

13  Achterpomprotor

12  Achterste  ratelvaan  en  

41  Condensatorkast

Geen  naam

veer

40

17

16

Roterende  schoep  van  oliepomp

Achterdeksel  van  oliepomp

15

Afsluitklep

Inlaatpoorten4

3

2

1

11

49  M6-schroef

48  Restrictieklep

47  Restrictieklep

46  M4-Motorstator

Motorkap

schroef

20  Oliekeerring

19  Beugel

Ringtype  18  

7  M4-schroef

0

Achterklep  van  de  motor

Elektronische  

Hendel

Handelswijze

centrifuge

Uitlaat/olie  bijvuldop

Olie  tank

Olie  kijkglas

50

9

8

39  Condensator

38  Deksel  condensatorkast

37  Zelftappende  schroeven

36  Schakelaar

35  Bajonet  voor  netsnoer

34  Netsnoer

33  Ventilatorkap

32  M4-

24  M4-schroef

23  Basis

22  Rubberen  schokkussen

21  M4-schroef

Geen  naam

schroef

Voorste  stator

Voorste  pomprotor

Voorste  ratelvaan  en  

5  M5- 45

44

schroef

veer

Handelswijze

Uw  pomp  is  betrouwbaar  gebruikt  en  heeft  een  lange  levensduur.  Als  er  iets  misgaat,  helpt  de  volgende  gids  u  

om  de  pomp  zo  snel  mogelijk  weer  in  gebruik  te  

29

28

27

26

Olie  drainage

25

(6)  

nemen.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  

1.  Vacuümpompolie:  De  

toestand  en  het  type  olie  dat  in  elke  hoogvacuümpomp  wordt  gebruikt,  is  uiterst  belangrijk  bij  het  

bepalen  van  het  uiteindelijk  haalbare  vacuüm.  Wij  raden  het  gebruik  van  hoogvacuümpompolie  aan.  Deze  olie  is  

speciaal  gemengd  om  de  maximale  viscositeit  te  behouden  bij  normale  bedrijfstemperaturen  en  om  starten  bij  

koud  weer  te  
(2)Als  er  sprake  is  van  lekkage,  moet  de  pakking  van  het  moduledeksel  of  de  asafdichting  mogelijk  worden  vervangen.

Als  er  sprake  is  van  lekkage  in  de  buurt  van  de  olieaftapplug,  moet  u  de  plug  mogelijk  opnieuw  afsluiten  met  

een  in  de  handel  verkrijgbare  

(1)  Controleer  of  de  spanning  en  frequentie  bij  de  uitlaat  overeenkomen  met  de  specificaties  op  de  sticker  

van  de  pompmotor.  Controleer  of  de  AAN-UIT-schakelaar  in  de  UIT-stand  staat  voordat  u  de  pomp  op  een  

stopcontact  aansluit.  Verwijder  de  uitlaatdop  van  het  uiteinde  van  de  pomphendel  en  gooi  deze  weg.

schroefdraadafdichter.

verbeteren.

Foutbeschrijving

lezen

(3)  Plaats  de  dop  van  de  uitlaatfitting  terug  en  verwijder  de  dop  van  een  van  de  inlaatpoorten.  Zet  de  

motorschakelaar  op  ON.  Wanneer  de  pomp  soepel  draait,  plaatst  u  de  dop  terug  op  de  inlaatpoort.  Dit  kan  twee  

tot  dertig  seconden  duren,  afhankelijk  van  de  omgevingstemperatuur.  Nadat  de  pomp  ongeveer  een  minuut  heeft  

gedraaid,  controleert  u  het  kijkglas  voor  het  juiste  oliepeil.  Het  peil  moet  gelijk  staan  met  de  oliepeillijn  van  

het  kijkglas.  Voeg  indien  nodig  olie  toe.

2Jo  schakelt  uw  pomp  uit  na  gebruik.  Om  

Als  demontage  van  de  pomp  nodig  is,  controleer  dan  uw  garantie.  De  garantie

kunnen  ongeldig  worden  verklaard  door  misbruik  of  manipulatie  door  de  klant,  waardoor  de  pomp  niet  meer  kan  

2,0  liter  lekkage  

(1)  Zorg  ervoor  dat  de  olie  geen  restophoping  is  door  morsen,  

Een  andere  manier  om  met  zwaar  vervuilde  olie  om  te  gaan,  is  door  de  olie  eruit  te  persen

enz.

werken.

de  

levensduur  van  de  pomp  te  verlengen  en  het  gemakkelijk  starten  te  bevorderen.  Volg  deze  procedures  voor  het  
afsluiten.

1.  Voordat  u  uw  vacuümpomp  gebruikt  In  

Olie  injectie

alle  

gevallen  zijn  motoren  ontworpen  voor  bedrijfsspanningen  plus  of  min  10%  van  de

normale  beoordeling.  Enkelspanningsmotoren  worden  volledig  aangesloten  en  bedrijfsklaar  geleverd.

het  pompreservoir.  Om  dit  te  doen,  laat  u  de  pomp  draaien  totdat  deze  is  opgewarmd.  Terwijl  de  pomp  nog  draait,  

verwijdert  u  de  olieaftapdop.  Beperk  de  uitlaat  enigszins.  Hierdoor  komt  er  tegendruk  in  het  oliereservoir  en  wordt  de  olie  

eruit  geperst,  waardoor  er  nog  meer  vervuiling  ontstaat.

Wanneer  de  olie  niet  meer  stroomt,  schakelt  u  de  pomp  uit.

Dit  symbool,  geplaatst  vóór  een  veiligheidsopmerking,  duidt  op  een  soort  

voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing  kan  

tot  een  ongeval  leiden.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of  elektrocutie  te  verminderen,  

dient  u  altijd  de  onderstaande  aanbeveling  op  te  volgen.

1.  Kan  niet  starten

Controleer  de  lijnspanning.  De  pomp  moet  starten  bij  ±10%  lijnspanning  (belast)

bij  320EAbij  extreme  omstandigheden  kan  er  worden  geschakeld  tussen  de  standaardwikkelingen

Oplossing

(2)  De  pomp  wordt  verzonden  zonder  olie  in  het  reservoir.  Voordat  u  de  pomp  start,  vult  u  deze  met  olie.  

Verwijder  de  dop  van  de  uitlaatfitting  en  voeg  olie  toe  totdat  de  olie  net  onder  in  het  kijkglas  zichtbaar  is.  De  

geschatte  oliecapaciteit  van  de  pomp  is  180  ~  800  ml  (zie  de  technische  gegevens).

Pakketlijst

5  CFM-vacuümpomp  x  1  330  ml  

oliefles  x  1

230  ml  oliefles  x  1

Gebruikershandleiding  x  

(3)  Zorg  ervoor  dat  het  oliepeil  zich  op  het  juiste  niveau  bevindt.  Voor  maximale  werking  van  de  pomp  moet  de  

olie  gelijk  staan  met  de  lijn  OLIEPEIL  op  het  kijkglas  wanneer  de  pomp  draait.  Vul  de  olie  niet  te  vol.  De  

bedrijfstemperaturen  zorgen  ervoor  dat  de  olie  uitzet  en  dus  op  een  hoger  niveau  verschijnt  dan  wanneer  de  pomp  

niet  draait.  Om  het  oliepeil  te  controleren,  start  u  de  pomp  met  afgesloten  inlaat.  Controleer  het  oliepeil  in  

het  kijkglas.  Voeg  indien  nodig  olie  

B)

toe.

1

Voordat  u  dit  apparaat  in  gebruik  neemt,  dient  u  de  gebruiksaanwijzing  aandachtig  door  te  lezen  en  deze  

instructies  te  bewaren.  Er  moeten  altijd  fundamentele  veiligheidsmaatregelen  worden  gevolgd,  waaronder  de  

(3)  Wanneer  de  oliestroom  is  gestopt,  kantelt  u  de  pomp  naar  voren  om  de  resterende  olie  af  te  tappen.  

ÿPlaats  de  OLIE-AFVOERdop  terug.  Verwijder  de  uitlaatfitting  en  vul  het  reservoir

met  nieuwe  vacuümpompolie  totdat  de  olie  net  onder  in  het  kijkglas  te  zien  is.  De  geschatte  

oliecapaciteit  van  de  pomp  is  180-800  ml  (zie  de  technische  

Herhaal  deze  procedure  indien  nodig  totdat  de  verontreiniging  is  verwijderd.

Plaats  de  OIL  AFTAP-dop  terug  en  vul  het  reservoir  tot  het  juiste  niveau  met  verse  pompolie.

gegevens).

volgende:

Alleen  huishoudelijk  gebruik.

WAARSCHUWING:  Heet  oppervlak  -  Om  het  risico  op  brandwonden  te  verminderen,  niet  aanraken.

LET  OP:  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verminderen,  niet  blootstellen  aan  regen.  Binnen  opslaan.

LET  OP:  Om  het  risico  op  elektrische  schokken  te  verminderen,  mag  u  het  apparaat  alleen  binnenshuis  gebruiken.

WAARSCHUWING:  Risico  op  letsel  -  Richt  de  luchtstoom  niet  op  het  lichaam.

Gebruik  alleen  huishoudelijke  artikelen.

WAARSCHUWING:  Heet  oppervlak  -  Om  het  risico  op  brandwonden  te  verminderen,  niet  

(1)Sluit  de  verdeelklep  tussen  de  pomp  en  het  systeem.

(2)Verwijder  de  slang  van  de  pompinlaat.

(3)  Sluit  de  inlaatpoort  af  om  te  voorkomen  dat  verontreiniging  of  losse  deeltjes  de  poort  

Olie  

(5)  Zorg  ervoor  dat  de  inlaatpoorten  zijn  afgedekt  en  schakel  vervolgens  de  pomp  in.  Laat  het  draaien

één  minuut  en  controleer  vervolgens  het  oliepeil.  Als  de  olie  onder  de  OIL  LEVEL-lijn  van  het  kijkglas  staat,  

voeg  dan  langzaam  olie  toe  (terwijl  de  pomp  draait)  totdat  de  olie  de  OIL  LEVEL-lijn  bereikt.  Vervang  de  

uitlaatfitting  en  zorg  ervoor  dat  de  inlaat  aanwezig  

a)Als  de  olie  ernstig  verontreinigd  is  met  slib  dat  ontstaat  als  er  water  wordt  toegelaten

Om  de  olie  op  te  vangen,  moet  u  mogelijk  het  deksel  van  het  oliereservoir  verwijderen  en  

Opmerking:  Wanneer  de  pomp  draait,  moet  het  oliepeil  gelijk  staan  met  de  lijn  op  het  kijkglas.  Te  weinig  

vulling  zal  resulteren  in  slechte  vacuümprestaties.  Te  veel  vulling  kan  ertoe  leiden  dat  er  olie  uit  de  uitlaat  blaast.

wegvegen.

is

lek

binnendringen.

aanraken.

LET  OP:  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verminderen,  mag  u  het  apparaat  niet  blootstellen  aan  regen.

DucelOO  binnenshuis  bewaren

LET  OP:  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verminderen,  mag  u  het  apparaat  alleen  binnenshuis  gebruiken.  

WAARSCHUWING:  Risico  op  letsel  -  Richt  de  tocht  niet  op  het  

2.0il  Wijzigingsprocedure  (1)Zorg  

ervoor  dat  de  pomp  is  opgewarmd.

(2)Verwijder  de  OLIEAFVOERdop.  Verontreinigde  olie  in  een  geschikte  opvangbak  laten  wegvloeien

en  voer  het  op  de  juiste  manier  af.  Olie  kan  uit  de  pomp  worden  geperst  door  de  inlaat  te  openen  en  de  

uitlaat  gedeeltelijk  af  te  sluiten  met  een  doek  terwijl  de  pomp  draait.

Laat  de  pomp  op  deze  manier  niet  langer  dan  20  seconden  

(2)  Zorg  ervoor  dat  de  pompolie  schoon  is.  Voor  een  ernstig  vervuilde  pomp  kunnen  er  meerdere  nodig  zijn

olie  spoelt.

werken.

lichaam.

Storing  Oorzaak

VACUUM  

Laag  

3.  Het  niet  lukt  om  een  goed  vacuüm  te  trekken

(1)  Zorg  ervoor  dat  de  vacuümmeter  en  alle  aansluitingen  in  goede  staat  zijn  en  lekken.

gratis.  U  kunt  lekkage  bevestigen  door  het  vacuüm  te  controleren  met  een  thermistormeter  terwijl  u  

vacuümpompolie  aanbrengt  op  aansluitingen  of  vermoedelijke  lekpunten.

Het  vacuüm  zal  kortstondig  verbeteren  terwijl  de  olie  het  lek  

Moeilijk  starten

dicht.

vacuüm

POMP

VACUUM  

EEN  WAARSCHUWING

POMP

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  

voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  

u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  

technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  

GEMEENSCHAPPELIJKE  PROBLEMEN  OPLOSSEN

product.

GIDS  VOOR  PROBLEEMOPLOSSING

MODEL:VP245

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Voel  je  vrij  om

Neem  contact  met  ons  op:

POMPCOMPONENTEN

OM  UW  HOGE  VACUÜMPOMP  TE  

GEËXPLODEERDE  TEKENING

ONDERHOUDEN

Technische  ondersteuning  en  e-

TECHNISCHE  PARAMETER

garantiecertificaat  

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/

www.vevor.com/support

support

VEILIGHEIDSINSTRUCTIE

BEDIENINGSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

01

Vul  brandstof  bij  tot  aan  de  middenlijn  van  de  

Spanning

olie

2.  De  motor  of  voeding  is  

Let  op:  Als  bovenstaande  oplossingen  uw  probleem  niet  oplossen,  neem  dan  contact  op  met  de  dichtstbijzijnde  dealer;  of  

stuur  uw  pomp  naar  een  professioneel  reparatiecentrum;  en  wij  zullen  ons  best  doen  om  u  van  dienst  te  

Motor

zijn.

defect

2.  De  inlaatdruk  is  lange  tijd  te  

09

hoog

I.  De  luchtinlaatdop  aan  de  reservepoortzijde  

van  de  luchtinlaatpoort  zit  

Vervang  de  

04

oliekeerring

los.

Draai  de  luchtinlaatdop  

Draai  de  schroeven  vast  en  vervang  de  O-

ring

Kijkglas

vast

R32,  R1234yf,  R134a,  R22,  R410A  en  andere  A1-  of

A2L-koelmiddelen

Vervangen  door  nieuwe  

3.  Vreemde  voorwerpen  vallen  in  de

pomp

4.  De  voedingsspanning  is  te  

08

laag

olie

Hendel

1.  De  olietemperatuur  is  te  

03

laag

Olie  

Controleer  de  aangesloten  

leidingcontainer  om  lekkage  te  voorkomen

Controleer  de  grootte  van  de  

gepompte  container;  bereken  opnieuw  

en  selecteer  het  juiste  pompmodel

Controleer,  repareer  of  vervang  de  

pomp  door  een  

VP245

AC220-240V  50Hz

5,0
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nieuwe

drainage

Reinig  het  olie-inlaatgat  en  het  filter

mbar

Micron

Model

gaas

Controleer  de  voedingsspanning

Toepasselijk  koelmiddel

06

07

Baseren

02

Tap  de  olie  af  tot  aan  de  

Gratis  lucht

Verplaatsing

oliepeillijn

graadmeter

Uitlaat  montage

(Olie  alle  

Gegoten  aluminium

Inlaatfitting

Oliecapaciteit  (ml)

Afmetingen  (mm)

Goed

Huisvesting

dop)

4.  De  pompolie  is  geëmulgeerd  en  

onrein

5.  Het  olie-inlaatgat  van  de  pomp  is  

geblokkeerd  of  de  olietoevoer  is  

onvoldoende

6.  Lekkage  van  leidingcontainer  

aangesloten  op  de  pomp

7.  Onjuiste  

Controleer  en  

Ultiem

Vacuüm

repareer

pompselectie

Vervang  de  rubberen  

/

ring

Selecteer  de  juiste  pomp  om  de  

pompsnelheid  te  verhogen

De  luchtinlaat  wordt  geventileerd,  

de  motor  wordt  herhaaldelijk  gestart  of  

de  pompolie  wordt  

Controleer  en  

0,003

25

1/2  PK

1/4"  SAE  mannelijk;  3/8"  SAE  vrouwelijk;

330

323*123*245mm

9.3

elimineer

verwarmd

2.  De  rubberen  ring  in  de  luchtinlaatdop  

aan  de  reservepoortzijde  van  de  

luchtinlaatpoort  is  beschadigd

3.  Onvoldoende  

CFM

l/min

olie

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  

8.  De  pomp  is  te  lang  gebruikt  en  de  

speling  is  groter  als  gevolg  van  

slijtage  van  onderdelen

I.  De  oliekeerring  is  beschadigd

2.  De  olietankaansluiting  is  los  of  

beschadigd

1.  Te  veel  

Netto  gewicht /  kg)

05

olie

bieden.

'Bespaar  de  helft',  'Halve  prijs'  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigen  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  opleveren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  van  aangeboden  

gereedschappen  worden  gedekt  door  ons  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  

ons  goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.
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A
MODELL:  VP245

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  

Tvåstegs  vakuumpump

OSS!

Lågt  vakuum

Fel  

Hård  start

Orsak

Oljeläcka

Innan  du  använder  denna  apparat,  läs  bruksanvisningen  noggrant  och  spara  dessa  instruktioner.  

Grundläggande  säkerhetsföreskrifter  bör  alltid  följas,  inklusive  

Obs:  När  pumpen  är  igång  bör  oljenivån  vara  jämn  med  linjen  på  synglaset.  Underfyllning  

kommer  att  resultera  i  dålig  vakuumprestanda.  Överfyllning  kan  resultera  i  att  olja  blåser  från  avgaserna.

följande:

(3)  När  oljeflödet  har  stannat,  luta  pumpen  framåt  för  att  tappa  ur  kvarvarande  olja.  ÿSätt  tillbaka  

(3)Se  till  att  oljan  är  på  rätt  nivå.  För  maximal  pumpdrift  måste  oljan  vara  jämn  med  OLJENIVÅlinjen  på  

synglaset  när  pumpen  är  igång.  Överfyll  inte——driftstemperaturer  gör  att  oljan  expanderar,  så  den  kommer  

att  synas  på  en  högre  nivå  än  när  pumpen  inte  är  igång.  För  att  kontrollera  oljenivån,  starta  pumpen  med  

inloppslocket.  Kontrollera  oljenivån  i  synglaset.  Tillsätt  olja  om  det  behövs.

b)

Lösning

(2)  Se  till  att  pumpoljan  är  ren.  En  kraftigt  förorenad  pump  kan  kräva  flera

oljespolningar.

(2)Pumpen  levereras  utan  olja  i  behållaren.  Innan  du  startar  pumpen,  fyll  den  med  olja.  Ta  bort  

avgaskopplingslocket  och  tillsätt  olja  tills  oljan  precis  syns  i  botten  av  synglaset.  Pumpens  ungefärliga  

oljekapacitet  är  180~800ml  (se  tekniska  data).

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  en  slags  

försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda  till  en  

olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elstöt,  följ  alltid  

rekommendationen  nedan.

1.  Innan  du  använder  din  vakuumpump  

2Jo  stäng  av  din  pump  efter  användning  

Oljeinjektion

För  

att  förlänga  pumpens  livslängd  och  underlätta  start.  Följ  dessa  procedurer  för  att  stänga  av.

Om  demontering  av  pumpen  krävs,  kontrollera  din  garanti.  Garantin

kan  ogiltigförklaras  av  felaktig  användning  eller  kundmanipulation,  vilket  resulterar  i  att  pumpen  inte  

fungerar.

Paketlista

5  CFM  vakuumpump  x  1  330ml  

oljeflaska  x  1

230  ml  oljeflaska  x  1

Användarmanual  x  

oljeavtappningslocket.  Ta  bort  avgasröret  och  fyll  på  behållaren

med  ny  vakuumpumpolja  tills  oljan  precis  syns  i  botten  av  synglaset.  Den  ungefärliga  

oljekapaciteten  för  pumpen  är  180-800ml  (se  tekniska  Motorer  är  i  alla  fall  konstruerade  för  driftspänningar  plus  eller  minus  10  %  av

normalt  betyg.  Enkelspänningsmotorer  levereras  helt  anslutna  och  redo  att  

En  annan  metod  för  att  hantera  kraftigt  förorenad  olja  är  att  tvinga  bort  oljan

användas.
data).

1

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  bruksanvisningen  

(3)  Sätt  tillbaka  locket  till  avgassystem  och  ta  bort  locket  från  en  av  inloppsportarna.  Vrid  

motoromkopplaren  till  ON.  När  pumpen  går  smidigt,  sätt  tillbaka  locket  på  inloppsporten.  Detta  kan  ta  

från  två  till  30  sekunder,  beroende  på  omgivningstemperaturen.  Efter  att  pumpen  har  körts  i  ungefär  en  

minut,  kontrollera  siktglaset  för  korrekt  oljenivå.  Nivån  ska  vara  jämn  med  oljenivålinjen  i  synglaset.  

Tillsätt  olja  om  det  behövs.

noggrant.ed

1.  Vakuumpumpsolja:  

Oljans  skick  och  typ  av  olja  som  används  i  alla  högvakuumpumpar  är  extremt  viktiga  för  att  

bestämma  det  slutgiltiga  vakuumet.  Vi  rekommenderar  användning  av  högvakuumpumpolja.  Denna  olja  

har  blandats  speciellt  för  att  bibehålla  maximal  viskositet  vid  normala  driftstemperaturer  och  för  att  förbättra  

start  vid  kall  

3.  Misslyckande  med  att  dra  ett  bra  vakuum

(1)  Se  till  att  vakuummätaren  och  alla  anslutningar  är  i  gott  skick  och  läcker-

gratis.  Du  kan  bekräfta  läckage  genom  att  övervaka  vakuumet  med  en  termistormätare  samtidigt  som  

du  applicerar  vakuumpumpolja  vid  anslutningar  eller  misstänkta  läckagepunkter.

Vakuumet  förbättras  en  kort  stund  medan  oljan  tätar  

pumpbehållaren.  För  att  göra  detta,  låt  pumpen  gå  tills  den  är  uppvärmd.  Ta  bort  oljeavtappningslocket  

medan  pumpen  fortfarande  är  igång.  Begränsa  avgaserna  något.  Detta  kommer  att  mottrycka  oljebehållaren  

och  tvinga  oljan  från  den,  vilket  medför  mer  föroreningar.

När  oljan  slutar  rinna,  stäng  av  pumpen.

läckan.

väderlek.

Felbeskrivning(1)Stäng  grenrörsventilen  mellan  pumpen  och  systemet.

(2)Ta  bort  slangen  från  pumpinloppet.

(3)  Lock  inloppsporten  för  att  förhindra  att  föroreningar  eller  lösa  partiklar  kommer  in  i  

1.  Misslyckas  med  att  starta

Kontrollera  nätspänningen.  Pumpen  måste  starta  vid  ±10  %  nätspänning  (belastad)

vid  320E  Vid  extrema  lägen  kan  växling  mellan  standarddriftlindningarna  

2.0il  Bytesprocedur  (1)Se  till  

att  pumpen  är  uppvärmd.

(2)Ta  bort  locket  för  OLJEDRÄN.  Tappa  av  förorenad  olja  i  en  lämplig  behållare

och  kassera  den  på  rätt  sätt.  Olja  kan  pressas  ut  från  pumpen  genom  att  öppna  inloppet  och  delvis  

blockera  avgaserna  med  en  trasa  medan  pumpen  är  igång.

Använd  inte  pumpen  i  mer  än  20  sekunder  med  denna  metod.

förekomma

porten.

(1)  Kontrollera  att  spänningen  och  frekvensen  vid  uttaget  överensstämmer  med  specifikationerna  på  

pumpmotordekalen.  Kontrollera  ON-OFF-omkopplaren  för  att  vara  säker  på  att  den  är  i  OFF-läget  innan  du  

Din  pump  har  varit  för  pålitlig  användning  och  har  en  lång  livslängd.  Om  något  skulle  gå  fel  hjälper  

följande  guide  dig  att  få  pumpen  i  drift  igen  så  snabbt  som  

ansluter  pumpen  till  ett  uttag.  Ta  bort  och  kassera  avgaslocket  från  änden  av  pumpens  handtag.

möjligt.

2.0il  läckage  (1)  

Se  till  att  oljan  inte  är  en  restansamling  från  spill,  etc.

(2)Om  läckage  finns  kan  modulkåpans  packning  eller  axeltätningen  behöva  bytas  ut.

Om  det  finns  läckage  i  området  kring  oljeavtappningspluggen,  kan  du  behöva  täta  igen  pluggen  med  

en  kommersiell  

(5)  Se  till  att  inloppsportarna  är  täckta  och  sätt  sedan  på  pumpen.  Låt  den  springa

en  minut,  kontrollera  sedan  oljenivåutrymmet.  Om  oljan  är  under  nivån  för  synglasets  OLJENIVÅ,  fyll  

på  olja  långsamt  (med  pumpen  igång)  tills  oljan  når  OLJENIVÅlinjen.  Byt  ut  avgasröret,  se  till  att  

inloppet  är

rörgängstätning

(6)  

Endast  hushållsbruk.

VARNING:  Het  yta  -  För  att  minska  risken  för  brännskador,  vidrör  inte.

VARNING:  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar,  utsätt  inte  för  regn.  Förvara  inomhus.

VARNING:  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar,  använd  endast  inomhus.

VARNING:  Risk  för  skador  -  Rikta  inte  luftånga  mot  kroppen.

Använd  endast  hushållsartiklar.

VARNING:  Het  yta  -  För  att  minska  risken  för  brännskador,  vidrör  inte.

VARNING:  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar,  utsätt  inte  för  regn.

Förvara  inomhusducelOO

VARNING:  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar,  använd  endast  inomhus.  VARNING:  Risk  för  skador  -  

Rikta  inte  drag  mot  

a)Om  oljan  är  hårt  förorenad  med  slam  som  bildas  när  vatten  tillåts

för  att  samlas  i  oljan  kan  du  behöva  ta  bort  oljebehållarens  lock  och  torka  ut  det.

kroppen.

EN  

Upprepa  denna  procedur  vid  behov  tills  kontamineringen  har  tagits  bort.

Sätt  tillbaka  oljeavtappningslocket  och  fyll  på  behållaren  till  rätt  nivå  med  färsk  pumpolja.

VARNING

VAKUUMPUMP

VAKUUMPUMP

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  

kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  

VANLIG  

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/

support

FELSÖKNING

produkt.

MODELL:  

FELSÖKNINGSGUIDE

VP245

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Du  får  gärna

kontakta  oss:

PUMPKOMPONENTER

FÖR  ATT  UNDERHÅLLA  DIN  

EXPLODERAD  RITNING

HÖGVAKUUMPUMP

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

TEKNISK  PARAMETER

www.vevor.com/

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

support

www.vevor.com/

support

SÄKERHETSINSTRUKTION

BRUKSANVISNING

Elektronisk  

5  M5  skruv

50

centrifug

Motor  

Hantera

bakstycke

7  M4  skruv

11

40

30  Wave  packning

Parallell  

45

44

6

stift

Främre  stator

Främre  pumprotor

Främre  rotorblad  och  

Inget  namn

fjäder

9

Avgas-/oljepåfyllningslock

Oljetank

Oljesynglas

43  Gas  ballest  ventil

Oljeavlopp

8

14  Bakre  pumpstator

13  Bakre  pumprotor

12  Ryggskovel  och  

Lager

Motorrotor

Lager

Motorstator

Motorkåpa

fjäder

O-

41  Kondensatorlåda

Inget  namn

ring

Avstängningsventil

Inloppsportar

39  Kondensator

38  Kondensatorbox  lock

37  Självgängande  skruvar

36  Switch

35  Nätsladd  bajonett

34  Nätsladd

33  Fläktkåpa

32  M4  

24  M4  skruv

23  Bas

22  Gummi  stötdämpare

21  M4  skruv

Inget  namn

skruv

Bränsletankbaffel

17

16

10  Bakre  pumpkåpa

15

29

28

27

26

25

4

3

2 42

1

31

20  Oljetätning

19  Fäste

18  0  typ  

Roterande  skovel  av  oljepump

Oljepumpens  bakstycke

ring

49  M6  Skruv

48  Begränsningsventil

47  Restriktionsventil

46  M4  Skruv

Spänning

01

05

Välj  lämplig  pump  för  att  öka  

Nettovikt  (kg)

pumphastigheten

Byt  ut  

Kontrollera  och  eliminera

gummiringen

/

Kontrollera  och  reparera

Töm  oljan  till  

Väl

oljenivålinjen

02

2.  Gummiringen  inuti  luftintagslocket  på  

reservportsidan  av  luftintagsporten  är  

skadad

3.  Otillräcklig  

Bas

olja

07

06

Kontrollera  

Tillämpligt  köldmedium

nätspänningen

Avgaskoppling

(Oil  All  

CFM

L/min

Modell

Cap)

1.  Oljetemperaturen  är  för  låg

03

Hantera

3.  Främmande  föremål  faller  

Gratis  luft

Förflyttning

in  i

Dra  åt  

08

luftintagslocket

Rengör  oljeinloppshålet  och  filtret

4.  Nätspänningen  är  för  låg

maska

Synglas

Dra  åt  skruvarna  och  byt  ut  O-ringen

I.  Luftintagslocket  på  reservportsidan  av  

luftintagsporten  är  

mbar

Mikron

löst.

4.  Pumpoljan  är  emulgerad  och  oren

Byt  ut  

04

oljetätningen

Luftintaget  ventileras,  startar  

motorn  upprepade  gånger  eller  

värmer  pumpoljan

2.Inloppstrycket  är  för  högt  under  lång  

Insugningskoppling

Oljekapacitet  (ml)

Mått  (mm)

tid

pump

Kontrollera  den  anslutna  

rörbehållaren  för  att  förhindra  läckage

Kontrollera  storleken  på  den  pumpade  

behållaren;  beräkna  om  och  välj  lämplig  

pumpmodell

Kontrollera,  reparera  eller  byt  ut  

pumpen  mot  en  

0,003

25

1/2  hk

1/4"  SAE  hane;  3/8"  SAE  hona;

330

323*123*245mm

9.3

ny

2.  Motorn  eller  strömförsörjningen  är  defekt

Pressgjuten  aluminium

Hus

Slutlig

R32,  R1234yf,  R134a,  R22,  R410A  och  alla  andra  A1  eller

A2L  

09

köldmedier

Vakuum

Oljeavlopp

Obs:  Om  ovanstående  lösningar  inte  löser  ditt  problem,  kontakta  närmaste  återförsäljare;  eller  skicka  din  pump  till  ett  

professionellt  reparationscenter;  och  vi  kommer  att  göra  vårt  bästa  för  att  tjäna  

VP245

AC220-240V  50Hz

5.0

142
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dig.

Fyll  på  bränsle  till  oljans  mittlinje

mätare

Byt  ut  mot  ny  

5.  Oljeinloppshålet  på  pumpen  är  

blockerat  eller  oljetillförseln  är  

otillräcklig

6.  Läckage  av  rörbehållare  ansluten  till  

pumpen

7.  Felaktigt  

Motor

pumpval

olja

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  

8.  Pumpen  har  använts  för  länge  och  

spelrummet  ökar  på  grund  av  

slitage  på  delar

I.  Oljetätningen  är  skadad

2.  Oljetankanslutningen  är  lös  eller  

skadad

1.  För  mycket  olja

priser.
"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

endast  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss  Du  påminns  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  lägger  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  varumärkena.
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